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”

Thanks for Choosing DREO!

Your support means the world to us.
We hope you enjoy our product as much as we did

creating it.
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01 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

!
READ ALL
CAUTIONARY
MARKINGS ON
THE APPLIANCE
AND SAFETY
INSTRUCTIONS IN
THE USER MANUAL
BEFORE USE.

DO NOT cover the air
inlet and outlet while in
operation.

DO NOT use the fan
near flammables and
combustibles.

General Safety

1. Children shall not play with the appliance. Cleaning and maintenance shall
not be performed by children without supervision.

2. Use the appliance as described in the user manual only. Any other use not
recommended in the user manual may cause fire, electrical shock, or personal
injury.

3. This appliance can be used by children aged above 8 years and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of this appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Operation Safety

1. Place the appliance on a flat, dry surface before use.

2. Do not immerse in water and any other liquids.

3. Do not use the appliance until the base is installed.

4. Do not insert your fingers, pencil, and any other objects into the grilles while
in operation.

5. Do not dismantle, repair, or modify. All servicing should be performed by
qualified personnel.
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Electricity Safety

1. Make sure that the voltage of your electricity supply is the same as that
indicated on the appliance.

2. Always unplug before cleaning or leaving the appliance unused for a long period
of time. Keep your hands dry when plugging/unplugging.

3. Do not operate any fan with a damaged cord or plug. Discard fan or return
to an authorized service facility for examination and/or repair.

4. Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners,
or similar coverings. Do not route cord under furniture or appliance. Arrange
cord away from traffic area and where it will not be tripped over.

5. WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this Fan
with any solid-state speed control device.

6. This appliance employs overload protection (fuse). A blown fuse indicates an
overload or short-circuit situation. If the fuse blows, unplug the product from
the outlet. Replace the fuse as per the user servicing instructions and check
the appliance. If the replacement fuse blows, a short-circuit may be present
and the appliance should be discarded or returned to an authorized service
facility for examination and/or repair.

7. This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To
reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit in a polarized
outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the
plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to
defeat this safety feature.

8. WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock or injury to persons,
do not use replacement parts that have not been recommended by the
manufacturer (e.g. parts made at home using a 3D printer).
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FOR HOUSEHOLD USE ONLY – READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS

Gentle Reminder

Check the appliance regularly and refer
to TROUBLESHOOTING or contact
our customer support if it shows any of
the following signs:

• Power cord or plug is damaged;

• Loud noise, unusual smell or
excessive heat.

Specifications

Model No. DR-HTF013S
Input AC 120V 60Hz
Rated Power 30W
Battery Type AAA
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02 ASSEMBLING YOUR TOWER FAN

Assembly Instructions

When using the appliance for the first time, remove the wraps and attach the parts
by following the steps below.

1○ Intersect the two base halves
diagonally.

2○ Match the arched cutout with the
arched support on the base. Then,
hook them together.

3○ Press down on the edge until you
hear a click to securely snap the two
base halves together.

4○ Thread the cord through the
center hole and attach the base to the
fan bottom.
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5○ Make sure the arrows on both the
base and fan bottom are aligned.

6○ Turn the base clockwise until it
clicks into place.

7○ Thread the cord through all REAR
cord keepers, then set the fan upright.

! CAUTION

• Do not operate the tower fan if the base has not been installed.

• Make sure to thread the cord through all rear cord keepers.

8
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Package Contents

LED Display
Control Panel

Air Outlet

Power Cable

Base

Carry Handle &
Remote Control Holder

Air Inlet

User Manual • Quick Start Guide • Remote Control (battery included)
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03 CONNECTING TO YOUR TOWER FAN

Before connecting the appliance to your mobile device,
please scan the QR code on the left or go to the app store
and search “DREO”, then select and download the app.

Look for “Nomad TF413S” when connecting your new
tower fan.

You can use the DREO app to connect your smart tower fan to
Amazon Alexa or Google Home. Please follow the in-app
instructions to set up your voice assistant.
NOTE: You must create a DREO account to access voice assistants.

1. Launch DREO and sign in or create account by following in-app instructions.

2. Enable Bluetooth on your mobile device and plug in your tower fan.

3. Hold the Oscillation button for 5 seconds to start WiFi connection settings.
(Tip: The WiFi icon will keep flashing when pairing.)

4. Tap + Add Device and select Nomad TF413S.

5. Follow in-app instructions to complete WiFi connection.

6. You’re now ready to control the appliance on your app.
(Tip: To restart connection settings, hold the Oscillation button again for
5 seconds.)
Long press 10 seconds power button to unpair WiFi and restore factory
settings.

10
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04 KNOWING YOUR TOWER FAN

Control Panel

Power Button
– Turn power on/off.
– Long press 10s to reset to factory settings.

Mode Button
– Switch between Normal/Natural/Sleep/Auto Mode.
– Long press to mute/unmute beep sounds.

Timer Button
– Select to set a timer (0–8h).

Fan Speed Button
– Adjust airflow volume (1–8 levels).

Oscillation Button
– Adjust airflow direction.
– Long press 5s to start network settings and device pairing.

LED Display

Normal Mode Natural Mode Sleep Mode Auto Mode

Mute WiFi Timer Hour Indicator

11
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05 USING YOUR TOWER FAN

Working Modes

Normal Mode
Fan runs at the constant speed.

Natural Mode
Fan speed goes up and down intermittently to replicate the natural
breeze.

Auto Mode
Fan automatically increases speed when room temp is higher and
decreases speed when temp is lower.

Sleep Mode (Mute Auto On)
Balance comfort and noise by automatically decreasing fan speed as
you fall sleep.
If the fan speed is higher than 3, it will decrease two times, one speed
every 30 minutes, then it will remain constant. If the fan speed is 3
or below it will remain constant.

12
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Additional Features

Mute
Long press the or press on the remote control to turn on/off
the button sounds.

Firmware Update
Check the firmware version on the DREO app and update regularly
for the fan to work more efficiently.
Display will show “UP” during the update process. Do not operate
until the update is completed.

Timer
When the fan is ON/OFF, touch the timer button repeatedly to set a
timer (1–8 h). When the timer ends, the fan will stop/start running
automatically. To cancel, set the time to 0 hour.
Note: Display will return to fan speed after 3 seconds.

Memory
If the fan is turned OFF or disconnected from power, it will operate
under the previous settings (except the timer setting) when it is
turned ON again.

Display Auto Off
– Display turns off after 1 minute (after 5 seconds in sleep mode).
– Wake up the display with any button.
– To disable this feature, please go to the DREO app.

Getting the Most out of Your Tower Fan

1. Remove any tall obstacles that might block
the airflow from the fan.

2. Combine with your AC unit to get cooler air
throughout the room.

3. Position the tower fan closer to you to get
more direct airflow.

4. Place a bucket of ice in front of the fan for
an extra cooling boost.

13
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Remote Control

A

B

C

D

E

F

G

A – Power B – Increase Level C – Decrease Level D – Oscillation
E – Mode F – Timer G – Mute

Battery Replacement

1. Remove the battery cover in the direction
indicated by the arrow.

2. Replace with two new AAA 1.5V batteries.
Make sure that the positive(+) and
negative(-) terminals are positioned
correctly.

3. Push the battery cover back into place.

! WARNING

• Replace with new batteries of the same type
when replacement is required.

• Remove the batteries when the remote
control is unused for long period of time.

• Do not attempt to dismantle the batteries.

• Do not dispose the batteries in fire, batteries
may explode or leak.

• Chemical burn hazard. Keep batteries away
from children.

• Do not mix old and new batteries and do
not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or
rechargeable (ni-cad, ni-mh, etc.) batteries.

14
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06 CLEANING AND MAINTENANCE

Outer Surface
Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

Grilles & Blades
Remove the dust using a vacuum or air duster.

Base
The base can be disassembled in the reverse
order of assembly.

CAUTION

1. Always unplug the fan before any cleaning or maintenance.

2. Do not immerse in water or get water inside the motor housing.

3. Do not use any chemical agents when cleaning the fan.

4. Store in a cool, dry place and cover it to protect from dust.

Rear Grille

! WARNING: Turn off the appliance and unplug before any cleaning and
maintenance.

15
16



Dreo Smart Tower Fan – User Guide

1○ Remove the screw on the top of the
rear grille with a Philips screwdriver.

2○ Lift up the grille and pull it out.

3○ Clean the dust on blades using a
vacuum cleaner or air duster. Rinse
the rear grille under running water or
with a clean, damp cloth.

4○ Dry up, then install the grille and
the screw back in place, making sure
the bottom pegs are fully inserted into
the slots.

16
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07 TROUBLESHOOTING

My fan won’t turn on!

Make sure that the cord is connected to a powered outlet and the mains voltage
corresponds with the voltage indicated on the fan.

My fan is shaky and wobbling!

1. Place the fan on a flat, level surface.

2. Incorrect installation might also cause shakiness. Please refer to the assembly
instructions in section 02. Note that the power cord must be run through all
rear keepers.

My fan is making vibration and noise!

1. Place the fan on a flat, level surface.

2. Be sure not to insert anything into the air inlet and outlet.

If your problem is not listed or still persists, please contact our Customer Support
(see page 18).
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08 DREO CUSTOMER CARE

We can only provide after-sales service for products that are sold by DREO or
DREO authorized retailers and distributors. If you have purchased your unit from
a different place, please contact your seller for return and warranty issues.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Please note that changes or modifications of this product is not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate
the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with a
minimum distance of 20cm between the radiator & your body. This transmitter must
not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Model No.: DR-HTF013S
Rev_1.1_EN
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We’re Here to Help!

Tel: (888) 290-1688 (Mon – Fri, 9:00 am–5:00 pm
PST/PDT)
Email: support@dreo.com
Web: www.dreo.com
Hesung Innovation Corp
377 Valley Rd, Unit #2686, Clifton, NJ 07013 U.S.A

Looking for help? Contact us to get expert support.

support@dreo.com | (888) 290-1688 | www.dreo.com
Mon – Fri, 9:00 am–5:00 pm PST/PDT

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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BEDIENUNGSANLEITUNG
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”

Danke, dass Sie sich für DREO
entschieden haben!

Ihre Unterstützung bedeutet uns die Welt.
Wir hoffen, dass Ihnen unser Produkt ebenso viel Freude

bereitet, wie es uns die Entwicklung bereitet hat.
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01 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

!
LESEN SIE VOR DEM
GEBRAUCH ALLE
WARNHINWEISE AUF
DEM GERÄT UND DIE
SICHERHEITSHINWEISE
IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG.

Lufteinlass und
Luftauslass während
des Betriebs NICHT
abdecken.

Den Ventilator NICHT
in der Nähe von
brennbaren und
entflammbaren Stoffen
verwenden.

Allgemeine Sicherheit

1. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

2. Verwenden Sie das Gerät ausschließlich wie in der Bedienungsanleitung
beschrieben. Jede andere, nicht in der Bedienungsanleitung empfohlene
Verwendung kann Brand, elektrischen Schlag oder Verletzungen verursachen.

3. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Betriebssicherheit

1. Stellen Sie das Gerät vor dem Gebrauch auf eine ebene, trockene Fläche.

2. Tauchen Sie es nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

3. Verwenden Sie das Gerät nicht, bevor der Standfuß montiert ist.

4. Stecken Sie während des Betriebs keine Finger, Stifte oder andere Gegenstände
in die Gitter.

5. Nicht zerlegen, reparieren oder verändern. Alle Wartungsarbeiten sollten von
qualifiziertem Personal durchgeführt werden.

4
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Elektrische Sicherheit

1. Stellen Sie sicher, dass die Spannung Ihrer Stromversorgung mit der auf dem
Gerät angegebenen übereinstimmt.

2. Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerät reinigen oder es längere
Zeit unbenutzt lassen. Halten Sie Ihre Hände trocken, wenn Sie den Stecker
ein-/ausstecken.

3. Betreiben Sie keinen Ventilator mit beschädigtem Kabel oder Stecker.
Entsorgen Sie den Ventilator oder bringen Sie ihn zur Überprüfung und/oder
Reparatur zu einer autorisierten Servicestelle.

4. Verlegen Sie das Kabel nicht unter Teppichen. Decken Sie das Kabel nicht
mit Vorlegern, Läufern oder ähnlichen Abdeckungen ab. Verlegen Sie das
Kabel nicht unter Möbeln oder Geräten. Verlegen Sie das Kabel abseits von
Verkehrswegen und so, dass niemand darüber stolpern kann.

5. WARNUNG: Um die Gefahr von Brand oder elektrischem Schlag zu
verringern, verwenden Sie diesen Ventilator nicht mit einem Halbleiter-
Drehzahlregler.

6. Dieses Gerät verfügt über einen Überlastschutz (Sicherung). Eine
durchgebrannte Sicherung weist auf eine Überlast oder einen Kurzschluss
hin. Wenn die Sicherung durchbrennt, trennen Sie das Produkt von der
Steckdose. Ersetzen Sie die Sicherung gemäß den Wartungsanweisungen
für den Benutzer und überprüfen Sie das Gerät. Wenn die Ersatzsicherung
durchbrennt, liegt möglicherweise ein Kurzschluss vor, und das Gerät sollte
entsorgt oder zur Überprüfung und/oder Reparatur an eine autorisierte
Servicestelle zurückgegeben werden.

7. Dieses Gerät hat einen gepolten Stecker (ein Kontakt ist breiter als der andere).
Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, passt dieser Stecker nur
in einer Richtung in eine gepolte Steckdose. Wenn der Stecker nicht vollständig
in die Steckdose passt, drehen Sie ihn um. Wenn er immer noch nicht passt,
wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Versuchen Sie nicht, diese
Sicherheitsfunktion zu umgehen.

8. WARNUNG: Um die Gefahr von Brand, elektrischem Schlag oder
Personenschäden zu verringern, verwenden Sie keine Ersatzteile, die nicht
vom Hersteller empfohlen wurden (z. B. zu Hause mit einem 3D-Drucker
hergestellte Teile).

5
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Nur für den Hausgebrauch – Lesen und bewahren Sie diese
Anweisungen auf

Freundlicher Hinweis

Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig
und ziehen Sie das Kapitel
FEHLERBEHEBUNG zu Rate
oder wenden Sie sich an unseren
Kundendienst, wenn es eines der
folgenden Anzeichen aufweist:

• Netzkabel oder Stecker ist
beschädigt;

• Lautes Geräusch, ungewöhnlicher
Geruch oder übermäßige Hitze.

Technische Daten

Modellnr. DR-HTF013S
Eingang AC 120V 60Hz
Nennleistung 30W
Batterietyp AAA
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02 ZUSAMMENBAU IHRES TURMVENTILATORS

Montageanleitung

Entfernen Sie bei der ersten Verwendung des Geräts die Verpackungen und bringen
Sie die Teile an, indem Sie die folgenden Schritte befolgen.

1○ Setzen Sie die beiden
Standfußhälften diagonal ineinander.

2○ Bringen Sie die bogenförmige
Aussparung mit der bogenförmigen
Stütze am Standfuß zur Deckung.
Haken Sie sie dann ineinander ein.

3○ Drücken Sie auf den Rand,
bis Sie ein Klicken hören, um
die beiden Standfußhälften sicher
zusammenzufügen.

4○ Führen Sie das Kabel durch
das mittlere Loch und befestigen Sie
den Standfuß an der Unterseite des
Ventilators.

7
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5○ Stellen Sie sicher, dass die Pfeile
am Standfuß und an der Unterseite
des Ventilators ausgerichtet sind.

6○ Drehen Sie den Standfuß
im Uhrzeigersinn, bis er hörbar
einrastet.

7○ Führen Sie das Kabel durch alle
HINTEREN Kabelhalter und stellen
Sie den Ventilator dann aufrecht hin.

! VORSICHT

• Betreiben Sie den Turmventilator nicht, wenn der Standfuß nicht montiert
wurde.

• Achten Sie darauf, das Kabel durch alle hinteren Kabelhalter zu führen.

8
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Lieferumfang

LED-Anzeige
Bedienfeld

Luftauslass

Netzkabel

Standfuß

Tragegriff &
Fernbedienungshalter

Lufteinlass

Bedienungsanleitung • Schnellstartanleitung • Fernbedienung (Batterie
inbegriffen)
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03 VERBINDEN MIT IHREM TURMVENTILATOR

Bevor Sie das Gerät mit Ihrem Mobilgerät verbinden,
scannen Sie bitte den QR-Code links oder gehen Sie zum
App Store und suchen Sie nach “DREO”, wählen Sie dann
die App aus und laden Sie sie herunter.

Suchen Sie nach “Nomad TF413S”, wenn Sie Ihren neuen
Turmventilator verbinden.

Mit der DREO-App können Sie Ihren smarten Turmventilator mit
Amazon Alexa oder Google Home verbinden. Bitte befolgen Sie
die Anweisungen in der App, um Ihren Sprachassistenten einzurichten.
HINWEIS: Sie müssen ein DREO-Konto erstellen, um auf
Sprachassistenten zugreifen zu können.

1. Starten Sie DREO und melden Sie sich an oder erstellen Sie ein Konto, indem
Sie den Anweisungen in der App folgen.

2. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Mobilgerät und stecken Sie Ihren
Turmventilator ein.

3. Halten Sie die Schwenk-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um die WiFi-
Verbindungseinstellungen zu starten.
(Tipp: Das WiFi-Symbol blinkt während des Koppelns weiter.)

4. Tippen Sie auf + Gerät hinzufügen und wählen Sie Nomad TF413S.

5. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um die WiFi-Verbindung
herzustellen.

6. Sie können das Gerät jetzt über Ihre App steuern.
(Tipp: Um die Verbindungseinstellungen neu zu starten, halten Sie die
Schwenk-Taste erneut 5 Sekunden lang gedrückt.)
Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 10 Sekunden lang gedrückt, um die WiFi-
Kopplung aufzuheben und die Werkseinstellungen wiederherzustellen.

10
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04 IHR TURMVENTILATOR IM ÜBERBLICK

Bedienfeld

Ein-/Aus-Taste
– Gerät ein-/ausschalten.
– 10s lang gedrückt halten, um auf Werkseinstellungen
zurückzusetzen.

Modus-Taste
– Zwischen Normal-/Natürlich-/Schlaf-/Auto-Modus wechseln.
– Gedrückt halten, um Signaltöne stumm-/lautzuschalten.

Timer-Taste
– Auswählen, um einen Timer einzustellen (0–8h).

Lüftergeschwindigkeit-Taste
– Luftstromstärke anpassen (1–8 Stufen).

Schwenk-Taste
– Luftstromrichtung anpassen.
– 5s lang gedrückt halten, um Netzwerkeinstellungen und
Gerätekopplung zu starten.

LED-Anzeige

Normal-Modus Natürlich-
Modus Schlaf-Modus Auto-Modus

11
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Stumm WiFi Timer Stundenanzeige

12
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05 VERWENDUNG IHRES TURMVENTILATORS

Betriebsmodi

Normal-Modus
Der Ventilator läuft mit konstanter Geschwindigkeit.

Natürlich-Modus
Die Lüftergeschwindigkeit steigt und fällt im Wechsel, um die
natürliche Brise nachzuahmen.

Auto-Modus
Der Ventilator erhöht die Geschwindigkeit automatisch, wenn die
Raumtemperatur höher ist, und verringert sie, wenn die Temperatur
niedriger ist.

Schlaf-Modus (Stumm automatisch ein)
Sorgt für ein Gleichgewicht zwischen Komfort und Geräusch, indem
die Lüftergeschwindigkeit automatisch verringert wird, während Sie
einschlafen.
Wenn die Lüftergeschwindigkeit höher als 3 ist, verringert sie sich
zweimal, jeweils um eine Stufe alle 30 Minuten, und bleibt dann
konstant. Wenn die Lüftergeschwindigkeit 3 oder niedriger ist, bleibt
sie konstant.

13
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Zusätzliche Funktionen

Stumm
Halten Sie die Taste gedrückt oder drücken Sie auf der
Fernbedienung, um die Tastentöne ein-/auszuschalten.

Firmware-Update
Überprüfen Sie die Firmware-Version in der DREO-App und
aktualisieren Sie sie regelmäßig, damit der Ventilator effizienter
arbeitet.
Während des Aktualisierungsvorgangs zeigt die Anzeige “UP” an.
Verwenden Sie das Gerät erst, wenn das Update abgeschlossen ist.

Timer
Wenn der Ventilator EIN/AUS ist, tippen Sie wiederholt auf die
Timer-Taste, um einen Timer einzustellen (1–8h). Wenn der Timer
abläuft, stoppt bzw. startet der Ventilator automatisch. Zum
Abbrechen stellen Sie die Zeit auf 0 Stunden.
Hinweis: Die Anzeige kehrt nach 3 Sekunden zur
Lüftergeschwindigkeit zurück.

Speicher
Wenn der Ventilator ausgeschaltet oder von der Stromversorgung
getrennt wird, läuft er beim erneuten Einschalten mit den vorherigen
Einstellungen (mit Ausnahme der Timer-Einstellung).

Anzeige automatisch aus
– Die Anzeige schaltet sich nach 1 Minute aus (im Schlaf-Modus nach
5 Sekunden).
– Wecken Sie die Anzeige mit einer beliebigen Taste auf.
– Um diese Funktion zu deaktivieren, gehen Sie bitte zur DREO-App.

14
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Das Beste aus Ihrem Turmventilator herausholen

1. Entfernen Sie alle hohen Hindernisse, die
den Luftstrom des Ventilators blockieren
könnten.

2. Kombinieren Sie ihn mit Ihrer Klimaanlage,
um kühlere Luft im gesamten Raum zu
erhalten.

3. Stellen Sie den Turmventilator näher zu sich,
um einen direkteren Luftstrom zu erhalten.

4. Stellen Sie einen Eimer mit Eis vor den
Ventilator, um die Kühlwirkung zusätzlich
zu verstärken.

Fernbedienung

A

B

C

D

E

F

G

A – Ein/Aus B – Stufe erhöhen C – Stufe verringern D – Schwenken
E – Modus F – Timer G – Stumm
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Dreo Smart Tower Fan – Bedienungsanleitung

Batteriewechsel

1. Entfernen Sie die Batterieabdeckung in der
durch den Pfeil angegebenen Richtung.

2. Ersetzen Sie sie durch zwei neue AAA 1.5V
Batterien. Stellen Sie sicher, dass die Plus-
(+) und Minus-(-)Pole korrekt positioniert
sind.

3. Drücken Sie die Batterieabdeckung wieder
an ihren Platz.

! WARNUNG

• Ersetzen Sie die Batterien bei Bedarf durch
neue Batterien desselben Typs.

• Entfernen Sie die Batterien, wenn die
Fernbedienung längere Zeit nicht verwendet
wird.

• Versuchen Sie nicht, die Batterien zu
zerlegen.

• Entsorgen Sie die Batterien nicht im
Feuer, Batterien können explodieren oder
auslaufen.

• Verätzungsgefahr. Halten Sie Batterien von
Kindern fern.

• Mischen Sie keine alten und neuen Batterien
und mischen Sie keine alkalischen, Standard-
(Kohle-Zink-) oder wiederaufladbaren (Ni-
Cad, Ni-MH usw.) Batterien.
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06 REINIGUNG UND WARTUNG

Außenfläche
Wischen Sie den Staub vorsichtig mit einem
weichen, trockenen Tuch ab.

Gitter & Flügel
Entfernen Sie den Staub mit einem
Staubsauger oder Druckluftspray.

Standfuß
Der Standfuß kann in umgekehrter
Reihenfolge der Montage zerlegt werden.

VORSICHT

1. Ziehen Sie vor jeder Reinigung oder Wartung immer den Netzstecker des
Ventilators.

2. Tauchen Sie ihn nicht in Wasser und lassen Sie kein Wasser in das
Motorgehäuse gelangen.

3. Verwenden Sie beim Reinigen des Ventilators keine chemischen Mittel.

4. Bewahren Sie ihn an einem kühlen, trockenen Ort auf und decken Sie ihn ab,
um ihn vor Staub zu schützen.

Hinteres Gitter

! WARNUNG: Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie vor jeder Reinigung
und Wartung den Netzstecker.
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Dreo Smart Tower Fan – Bedienungsanleitung

1○ Entfernen Sie die Schraube
oben am hinteren Gitter mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher.

2○ Heben Sie das Gitter an und ziehen
Sie es heraus.

3○ Reinigen Sie den Staub an den
Flügeln mit einem Staubsauger oder
Druckluftspray. Spülen Sie das hintere
Gitter unter fließendem Wasser oder
mit einem sauberen, feuchten Tuch
ab.

4○ Trocknen Sie es ab und setzen
Sie dann das Gitter und die Schraube
wieder ein, wobei Sie darauf achten,
dass die unteren Zapfen vollständig in
die Schlitze eingeführt sind.
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07 FEHLERBEHEBUNG

Mein Ventilator lässt sich nicht einschalten!

Stellen Sie sicher, dass das Kabel an eine stromführende Steckdose angeschlossen
ist und die Netzspannung mit der auf dem Ventilator angegebenen Spannung
übereinstimmt.

Mein Ventilator wackelt und schwankt!

1. Stellen Sie den Ventilator auf eine ebene, waagerechte Fläche.

2. Auch eine fehlerhafte Montage kann zum Wackeln führen. Bitte beachten Sie
die Montageanleitung in Abschnitt 02. Beachten Sie, dass das Netzkabel durch
alle hinteren Kabelhalter geführt werden muss.

Mein Ventilator vibriert und macht Geräusche!

1. Stellen Sie den Ventilator auf eine ebene, waagerechte Fläche.

2. Achten Sie darauf, nichts in den Lufteinlass und Luftauslass einzuführen.

Wenn Ihr Problem nicht aufgeführt ist oder weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte
an unseren Kundendienst (siehe Seite 20).
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08 DREO KUNDENSERVICE

Wir können nur für Produkte, die von DREO oder von DREO autorisierten
Einzelhändlern und Vertriebspartnern verkauft werden, einen Kundendienst nach
dem Kauf anbieten. Wenn Sie Ihr Gerät an einem anderen Ort gekauft haben,
wenden Sie sich bei Rückgabe- und Garantiefragen bitte an Ihren Verkäufer.

FCC-Erklärung

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den
folgenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen
verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren,
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Bitte beachten Sie, dass Änderungen oder Modifikationen dieses Produkts, die nicht
ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei
genehmigt wurden, die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts erlöschen
lassen können.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte
sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage
bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese
abstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und
verwendet wird, schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es gibt jedoch
keine Garantie, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten.

Wenn dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs
verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann,
wird dem Benutzer empfohlen, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden
Maßnahmen zu beheben:

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.

• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.

• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises an als
den, an den der Empfänger angeschlossen ist.

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-
/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.

Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für die Strahlenbelastung, die für
eine unkontrollierte Umgebung festgelegt wurden. Dieses Gerät sollte mit einem
Mindestabstand von 20cm zwischen der Strahlungsquelle & Ihrem Körper installiert
und betrieben werden. Dieser Sender darf nicht zusammen mit einer anderen
Antenne oder einem anderen Sender aufgestellt oder betrieben werden.

Modellnr.: DR-HTF013S
Rev_1.1_DE
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Wir sind für Sie da!

Tel: (888) 290-1688 (Mo – Fr, 9:00–17:00 Uhr
PST/PDT)
E-Mail: support@dreo.com
Web: www.dreo.com
Hesung Innovation Corp
377 Valley Rd, Unit #2686, Clifton, NJ 07013 U.S.A

Brauchen Sie Hilfe? Kontaktieren Sie uns für fachkundige Unterstützung.

support@dreo.com | (888) 290-1688 | www.dreo.com
Mo – Fr, 9:00–17:00 Uhr PST/PDT

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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DREO Smart Tower Fan Nomad TF413S

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
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”

Děkujeme, že jste si vybrali DREO!

Vaše podpora pro nás znamená celý svět.
Doufáme, že si náš výrobek užijete stejně jako my při jeho

tvorbě.
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01 DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

!
PŘED POUŽITÍM SI
PŘEČTĚTE VŠECHNA
VÝSTRAŽNÁ
OZNAČENÍ NA
SPOTŘEBIČI A
BEZPEČNOSTNÍ
POKYNY V
UŽIVATELSKÉ
PŘÍRUČCE.

NEZAKRÝVEJTE
vstup a výstup vzduchu
během provozu.

NEPOUŽÍVEJTE
ventilátor v blízkosti
hořlavých a zápalných
látek.

Obecná bezpečnost

1. Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Čištění a údržbu nesmějí provádět děti
bez dozoru.

2. Spotřebič používejte pouze způsobem popsaným v uživatelské příručce.
Jakékoli jiné použití, které není v uživatelské příručce doporučeno, může
způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo zranění osob.

3. Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny o bezpečném
používání tohoto spotřebiče a chápou související rizika.

Bezpečnost provozu

1. Před použitím umístěte spotřebič na rovný, suchý povrch.

2. Neponořujte do vody ani do jiných kapalin.

3. Nepoužívejte spotřebič, dokud není nainstalován podstavec.

4. Během provozu nevkládejte do mřížek prsty, tužku ani žádné jiné předměty.

5. Spotřebič nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte. Veškerý servis by měl
provádět kvalifikovaný personál.

4
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Dreo Smart Tower Fan – Uživatelská příručka

Bezpečnost elektrického zařízení

1. Ujistěte se, že napětí vaší elektrické sítě odpovídá napětí uvedenému na
spotřebiči.

2. Před čištěním nebo ponecháním spotřebiče delší dobu mimo provoz jej vždy
odpojte ze zásuvky. Při zapojování/odpojování mějte ruce suché.

3. Nepoužívejte žádný ventilátor s poškozeným kabelem nebo zástrčkou.
Ventilátor zlikvidujte nebo vraťte do autorizovaného servisního střediska ke
kontrole a/nebo opravě.

4. Nevhánějte kabel pod koberec. Nezakrývejte kabel kobercovými běhouny,
předložkami ani podobnými kryty. Nevhánějte kabel pod nábytek nebo
spotřebiče. Veďte kabel mimo místa pohybu, kde o něj nelze zakopnout.

5. VAROVÁNÍ: Abyste snížili riziko požáru nebo úrazu elektrickým proudem,
nepoužívejte tento ventilátor s žádným polovodičovým zařízením pro regulaci
otáček.

6. Tento spotřebič je vybaven ochranou proti přetížení (pojistka). Spálená
pojistka signalizuje přetížení nebo zkrat. Pokud se pojistka spálí, odpojte
výrobek ze zásuvky. Vyměňte pojistku podle pokynů pro uživatelský servis
a spotřebič zkontrolujte. Pokud se náhradní pojistka spálí, může se jednat
o zkrat a spotřebič by měl být zlikvidován nebo vrácen do autorizovaného
servisního střediska ke kontrole a/nebo opravě.

7. Tento spotřebič má polarizovanou zástrčku (jeden kolík je širší než druhý).
Aby se snížilo riziko úrazu elektrickým proudem, je tato zástrčka navržena
tak, aby do polarizované zásuvky pasovala pouze jedním způsobem. Pokud
zástrčka do zásuvky úplně nepasuje, otočte ji. Pokud stále nepasuje, obraťte
se na kvalifikovaného elektrikáře. Nepokoušejte se tuto bezpečnostní funkci
obejít.

8. VAROVÁNÍ: Abyste snížili riziko požáru, úrazu elektrickým proudem nebo
zranění osob, nepoužívejte náhradní díly, které nebyly doporučeny výrobcem
(např. díly vyrobené doma na 3D tiskárně).

5
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POUZE PRO DOMÁCÍ POUŽITÍ – PŘEČTĚTE SI A
USCHOVEJTE TYTO POKYNY

Drobné připomenutí

Spotřebič pravidelně kontrolujte a
v případě některého z následujících
příznaků nahlédněte do kapitoly
ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ nebo kontaktujte
naši zákaznickou podporu:

• Napájecí kabel nebo zástrčka jsou
poškozené;

• Hlasitý hluk, neobvyklý zápach
nebo nadměrné teplo.

Technické údaje

Model č. DR-HTF013S
Vstup AC 120V 60Hz
Jmenovitý výkon 30W
Typ baterie AAA

6
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02 SESTAVENÍ VĚŽOVÉHO VENTILÁTORU

Pokyny pro sestavení

Při prvním použití spotřebiče odstraňte obaly a připevněte díly podle níže uvedených
kroků.

1○ Zkřižte obě poloviny podstavce
diagonálně.

2○ Zarovnejte obloukový výřez s
obloukovou opěrou na podstavci. Poté
je do sebe zaháknete.

3○ Zatlačte na okraj, dokud
neuslyšíte cvaknutí, čímž obě
poloviny podstavce bezpečně spojíte.

4○ Protáhněte kabel středovým
otvorem a připevněte podstavec ke
spodní části ventilátoru.

7
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5○ Ujistěte se, že šipky na podstavci
i na spodní části ventilátoru jsou
zarovnané.

6○ Otáčejte podstavcem ve
směru hodinových ručiček, dokud
nezacvakne na místo.

7○ Protáhněte kabel všemi ZADNÍMI
úchyty kabelu a poté ventilátor
postavte.

! UPOZORNĚNÍ

• Nepoužívejte věžový ventilátor, pokud nebyl nainstalován podstavec.

• Nezapomeňte protáhnout kabel všemi zadními úchyty kabelu.

8
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Obsah balení

LED displej
Ovládací panel

Výstup vzduchu

Napájecí kabel

Podstavec

Rukojeť pro přenášení &
Držák dálkového ovladače

Vstup vzduchu

Uživatelská příručka • Stručný návod k použití • Dálkový ovladač (baterie
součástí balení)

9
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03 PŘIPOJENÍ K VĚŽOVÉMU VENTILÁTORU

Před připojením spotřebiče k vašemu mobilnímu zařízení
naskenujte QR kód vlevo nebo přejděte do obchodu s
aplikacemi a vyhledejte “DREO”, poté aplikaci vyberte
a stáhněte.

Při připojování nového věžového ventilátoru vyhledejte
“Nomad TF413S”.

Pomocí aplikace DREO můžete svůj chytrý věžový ventilátor připojit
k Amazon Alexa nebo Google Home. Pro nastavení hlasového
asistenta postupujte podle pokynů v aplikaci.
POZNÁMKA: Pro přístup k hlasovým asistentům musíte vytvořit účet
DREO.

1. Spusťte DREO a přihlaste se nebo vytvořte účet podle pokynů v aplikaci.

2. Na svém mobilním zařízení zapněte Bluetooth a zapojte věžový ventilátor.

3. Podržte tlačítko oscilace po dobu 5 sekund, čímž spustíte nastavení
připojení WiFi.
(Tip: Ikona WiFi bude během párování blikat.)

4. Klepněte na + Přidat zařízení a vyberte Nomad TF413S.

5. Pro dokončení připojení WiFi postupujte podle pokynů v aplikaci.

6. Nyní jste připraveni ovládat spotřebič prostřednictvím aplikace.
(Tip: Pro restart nastavení připojení znovu podržte tlačítko oscilace po
dobu 5 sekund.)
Dlouhým stisknutím tlačítka napájení na 10 sekund zrušíte párování WiFi
a obnovíte tovární nastavení.

10
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04 POZNEJTE SVŮJ VĚŽOVÝ VENTILÁTOR

Ovládací panel

Tlačítko napájení
– Zapnutí/vypnutí napájení.
– Dlouhé stisknutí 10s pro obnovení továrního nastavení.

Tlačítko režimu
– Přepínání mezi režimy Normální/Přírodní/Spánek/Auto.
– Dlouhým stisknutím ztlumíte/zapnete zvuky pípání.

Tlačítko časovače
– Stisknutím nastavíte časovač (0–8 h).

Tlačítko rychlosti ventilátoru
– Nastavení objemu proudění vzduchu (1–8 úrovní).

Tlačítko oscilace
– Nastavení směru proudění vzduchu.
– Dlouhým stisknutím 5s spustíte nastavení sítě a párování zařízení.

LED displej

Normální
režim Přírodní režim Režim spánku Režim Auto

Ztlumení WiFi Časovač Indikátor hodin

11
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05 POUŽÍVÁNÍ VĚŽOVÉHO VENTILÁTORU

Pracovní režimy

Normální režim
Ventilátor běží konstantní rychlostí.

Přírodní režim
Rychlost ventilátoru se přerušovaně zvyšuje a snižuje, aby napodobila
přirozený vánek.

Režim Auto
Ventilátor automaticky zvyšuje rychlost, když je teplota v místnosti
vyšší, a snižuje rychlost, když je teplota nižší.

Režim spánku (automatické ztlumení zapnuto)
Vyvažuje pohodlí a hluk automatickým snižováním rychlosti
ventilátoru, když usínáte.
Pokud je rychlost ventilátoru vyšší než 3, sníží se dvakrát, vždy o
jednu rychlost každých 30 minut, a poté zůstane konstantní. Pokud
je rychlost ventilátoru 3 nebo nižší, zůstane konstantní.

12
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Další funkce

Ztlumení
Dlouze stiskněte nebo stiskněte na dálkovém ovladači pro
zapnutí/vypnutí zvuků tlačítek.

Aktualizace firmwaru
Zkontrolujte verzi firmwaru v aplikaci DREO a pravidelně
aktualizujte, aby ventilátor pracoval efektivněji.
Během procesu aktualizace se na displeji zobrazí “UP”. Do dokončení
aktualizace spotřebič nepoužívejte.

Časovač
Když je ventilátor zapnutý/vypnutý, opakovaným stisknutím tlačítka
časovače nastavíte časovač (1–8 h). Po uplynutí časovače se ventilátor
automaticky zastaví/spustí. Pro zrušení nastavte čas na 0 hodin.
Poznámka: Displej se po 3 sekundách vrátí k rychlosti ventilátoru.

Paměť
Pokud je ventilátor vypnut nebo odpojen od napájení, bude při
opětovném zapnutí pracovat podle předchozího nastavení (kromě
nastavení časovače).

Automatické vypnutí displeje
– Displej se vypne po 1 minutě (po 5 sekundách v režimu spánku).
– Displej probudíte jakýmkoli tlačítkem.
– Chcete-li tuto funkci zakázat, přejděte do aplikace DREO.

Jak svůj věžový ventilátor využít na maximum

1. Odstraňte všechny vysoké překážky, které
by mohly blokovat proudění vzduchu z
ventilátoru.

2. Zkombinujte jej s klimatizační jednotkou,
abyste získali chladnější vzduch v celé
místnosti.

3. Umístěte věžový ventilátor blíže k sobě,
abyste získali přímější proudění vzduchu.

4. Umístěte před ventilátor nádobu s ledem pro
extra chladicí efekt.

13
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Dálkový ovladač

A

B

C

D

E

F

G

A – Napájení B – Zvýšit úroveň C – Snížit úroveň D – Oscilace
E – Režim F – Časovač G – Ztlumení

Výměna baterií

1. Sejměte kryt baterií ve směru naznačeném
šipkou.

2. Vyměňte za dvě nové baterie AAA 1.5V.
Ujistěte se, že kladný (+) a záporný (-) pól
jsou správně umístěny.

3. Zatlačte kryt baterií zpět na místo.

! VAROVÁNÍ

• Při potřebě výměny vyměňte za nové baterie
stejného typu.

• Pokud dálkový ovladač delší dobu
nepoužíváte, baterie vyjměte.

• Nepokoušejte se baterie rozebírat.

• Nevhazujte baterie do ohně, mohly by
explodovat nebo vytéct.

• Nebezpečí chemického popálení. Uchovávejte
baterie mimo dosah dětí.

• Nekombinujte staré a nové baterie a
nekombinujte alkalické, standardní (zinko-
uhlíkové) nebo dobíjecí (ni-cad, ni-mh atd.)
baterie.
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06 ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Vnější povrch
Jemně otřete prach měkkým, suchým
hadříkem.

Mřížky & lopatky
Odstraňte prach pomocí vysavače nebo
stlačeného vzduchu.

Podstavec
Podstavec lze rozebrat v opačném pořadí než
při sestavení.

UPOZORNĚNÍ

1. Před jakýmkoli čištěním nebo údržbou vždy ventilátor odpojte ze zásuvky.

2. Neponořujte do vody ani nedovolte, aby se voda dostala dovnitř krytu motoru.

3. Při čištění ventilátoru nepoužívejte žádné chemické prostředky.

4. Skladujte na chladném, suchém místě a zakryjte jej, aby byl chráněn před
prachem.

Zadní mřížka

! VAROVÁNÍ: Před jakýmkoli čištěním a údržbou spotřebič vypněte a odpojte
ze zásuvky.
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1○ Odstraňte šroub na horní straně
zadní mřížky pomocí křížového
šroubováku.

2○ Nadzdvihněte mřížku a vytáhněte
ji.

3○ Vyčistěte prach na lopatkách
pomocí vysavače nebo stlačeného
vzduchu. Opláchněte zadní mřížku
pod tekoucí vodou nebo čistým,
vlhkým hadříkem.

4○ Osušte, poté nainstalujte mřížku a
šroub zpět na místo a ujistěte se, že
spodní kolíky jsou plně zasunuty do
otvorů.
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07 ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Můj ventilátor se nedá zapnout!

Ujistěte se, že je kabel připojen k zásuvce pod napětím a že síťové napětí odpovídá
napětí uvedenému na ventilátoru.

Můj ventilátor se třese a kolísá!

1. Umístěte ventilátor na rovný, vodorovný povrch.

2. Třesení může způsobit také nesprávná instalace. Nahlédněte do pokynů pro
sestavení v kapitole 02. Mějte na paměti, že napájecí kabel musí být protažen
všemi zadními úchyty.

Můj ventilátor vibruje a hlučí!

1. Umístěte ventilátor na rovný, vodorovný povrch.

2. Dbejte na to, abyste do vstupu a výstupu vzduchu nic nevkládali.

Pokud váš problém není uveden nebo přetrvává, kontaktujte naši zákaznickou
podporu (viz strana 18).
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08 ZÁKAZNICKÁ PÉČE DREO

Poprodejní servis můžeme poskytnout pouze pro výrobky prodávané společností
DREO nebo autorizovanými prodejci a distributory DREO. Pokud jste svou
jednotku zakoupili na jiném místě, obraťte se ohledně vrácení a záručních záležitostí
na svého prodejce.

Prohlášení FCC

Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá těmto dvěma
podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení
musí přijmout jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí
provoz.

Vezměte prosím na vědomí, že změny nebo úpravy tohoto výrobku, které nejsou
výslovně schváleny stranou odpovědnou za shodu, mohou zrušit oprávnění uživatele
k provozu zařízení.

POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím limitům pro
digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy
tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení v obytné instalaci.
Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii a pokud
není nainstalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení
rádiové komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že v konkrétní instalaci k rušení
nedojde.

Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo televizního příjmu,
což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučuje se uživateli, aby se pokusil
rušení odstranit jedním nebo více z následujících opatření:

• Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.

• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

• Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než ke kterému je připojen
přijímač.

• Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným rádiovým/televizním technikem.

Toto zařízení splňuje limity FCC pro vystavení záření stanovené pro nekontrolované
prostředí. Toto zařízení by mělo být nainstalováno a provozováno s minimální
vzdáleností 20cm mezi zářičem & vaším tělem. Tento vysílač nesmí být umístěn
společně ani provozován ve spojení s žádnou jinou anténou nebo vysílačem.

Model č.: DR-HTF013S
Rev_1.1_CS
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Jsme tu, abychom vám pomohli!

Tel: (888) 290-1688 (Po – Pá, 9:00–17:00 PST/PDT)
Email: support@dreo.com
Web: www.dreo.com
Hesung Innovation Corp
377 Valley Rd, Unit #2686, Clifton, NJ 07013 U.S.A

Hledáte pomoc? Kontaktujte nás a získejte odbornou podporu.

support@dreo.com | (888) 290-1688 | www.dreo.com
Po – Pá, 9:00–17:00 PST/PDT

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
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”

Ďakujeme, že ste si vybrali DREO!

Vaša podpora pre nás znamená celý svet.
Veríme, že náš produkt si užijete rovnako, ako sme si ho

užili pri jeho tvorbe my.
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01 DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

!
PRED POUŽITÍM
SI PREČÍTAJTE
VŠETKY VÝSTRAŽNÉ
OZNAČENIA NA
SPOTREBIČI A
BEZPEČNOSTNÉ
POKYNY V
POUŽÍVATEĽSKEJ
PRÍRUČKE.

NEZAKRÝVAJTE
vstup a výstup vzduchu
počas prevádzky.

NEPOUŽÍVAJTE
ventilátor v blízkosti
horľavých a zápalných
látok.

Všeobecná bezpečnosť

1. Deti sa nesmú so spotrebičom hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti
bez dozoru.

2. Spotrebič používajte len spôsobom opísaným v používateľskej príručke.
Akékoľvek iné použitie, ktoré nie je odporúčané v používateľskej príručke,
môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom alebo zranenie osôb.

3. Tento spotrebič môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom
skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo boli poučené o bezpečnom
používaní tohto spotrebiča a chápu súvisiace riziká.

Bezpečnosť prevádzky

1. Pred použitím umiestnite spotrebič na rovný, suchý povrch.

2. Neponárajte do vody ani do iných kvapalín.

3. Nepoužívajte spotrebič, kým nie je nainštalovaný podstavec.

4. Počas prevádzky nevkladajte prsty, ceruzku ani iné predmety do mriežok.

5. Nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte. Všetky servisné práce by mal
vykonávať kvalifikovaný personál.
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Bezpečnosť pri práci s elektrinou

1. Uistite sa, že napätie vašej elektrickej siete je rovnaké ako napätie uvedené na
spotrebiči.

2. Pred čistením alebo dlhodobým nepoužívaním spotrebiča ho vždy odpojte zo
siete. Pri zapájaní/odpájaní majte ruky suché.

3. Nepoužívajte žiadny ventilátor s poškodeným káblom alebo zástrčkou.
Ventilátor zlikvidujte alebo vráťte do autorizovaného servisného strediska na
kontrolu a/alebo opravu.

4. Neveďte kábel pod kobercom. Nezakrývajte kábel kobercami, behúňmi ani
podobnými prikrývkami. Neveďte kábel pod nábytkom ani spotrebičmi. Kábel
umiestnite mimo dosahu chôdze a tak, aby oň nikto nezakopol.

5. VAROVANIE: Aby ste znížili riziko požiaru alebo úrazu elektrickým
prúdom, nepoužívajte tento ventilátor so žiadnym polovodičovým zariadením
na reguláciu rýchlosti.

6. Tento spotrebič je vybavený ochranou proti preťaženiu (poistka). Vypálená
poistka signalizuje preťaženie alebo skrat. Ak sa poistka vypáli, odpojte
produkt zo zásuvky. Vymeňte poistku podľa pokynov na servis používateľom
a skontrolujte spotrebič. Ak sa náhradná poistka vypáli, môže ísť o skrat
a spotrebič by sa mal zlikvidovať alebo vrátiť do autorizovaného servisného
strediska na kontrolu a/alebo opravu.

7. Tento spotrebič má polarizovanú zástrčku (jeden kolík je širší ako druhý). Aby
sa znížilo riziko úrazu elektrickým prúdom, táto zástrčka je navrhnutá tak,
aby sa do polarizovanej zásuvky zapojila len jedným spôsobom. Ak zástrčka
úplne nezapadne do zásuvky, otočte ju. Ak ani potom nezapadne, obráťte sa na
kvalifikovaného elektrikára. Nepokúšajte sa obísť túto bezpečnostnú funkciu.

8. VAROVANIE: Aby ste znížili riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom
alebo zranenia osôb, nepoužívajte náhradné diely, ktoré neboli odporúčané
výrobcom (napr. diely vyrobené doma pomocou 3D tlačiarne).
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LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI – PREČÍTAJTE SI
A USCHOVAJTE TIETO POKYNY

Jemné pripomenutie

Pravidelne kontrolujte spotrebič a v
prípade niektorého z nasledujúcich
príznakov si pozrite kapitolu RIEŠENIE
PROBLÉMOV alebo kontaktujte našu
zákaznícku podporu:

• Napájací kábel alebo zástrčka sú
poškodené;

• Hlasný hluk, nezvyčajný zápach
alebo nadmerné teplo.

Technické údaje

Číslo modelu DR-HTF013S
Vstup AC 120V 60Hz
Menovitý príkon 30W
Typ batérie AAA

6
66



Dreo Smart Tower Fan – Používateľská príručka

02 ZOSTAVENIE VEŽOVÉHO VENTILÁTORA

Pokyny na zostavenie

Pri prvom použití spotrebiča odstráňte obaly a pripevnite diely podľa nasledujúcich
krokov.

1○ Diagonálne prekrížte obe polovice
podstavca.

2○ Zarovnajte oblúkový výrez s
oblúkovou opierkou na podstavci.
Potom ich do seba zaháknite.

3○ Tlačte na okraj, kým nezačujete
cvaknutie, aby sa obe polovice
podstavca bezpečne spojili.

4○ Prevlečte kábel cez stredový otvor
a pripevnite podstavec na spodok
ventilátora.
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5○ Uistite sa, že šípky na podstavci aj
na spodku ventilátora sú zarovnané.

6○ Otáčajte podstavec v smere
hodinových ručičiek, kým nezapadne
na miesto s cvaknutím.

7○ Prevlečte kábel cez všetky
ZADNÉ úchytky kábla, potom
postavte ventilátor zvislo.

! UPOZORNENIE

• Nepoužívajte vežový ventilátor, ak nie je nainštalovaný podstavec.

• Uistite sa, že kábel je prevlečený cez všetky zadné úchytky kábla.

8
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Obsah balenia

LED displej
Ovládací panel

Výstup vzduchu

Napájací kábel

Podstavec

Rukoväť na prenášanie &
a držiak diaľkového ovládača

Vstup vzduchu

Používateľská príručka • Stručný návod na spustenie • Diaľkový ovládač (batéria
je súčasťou balenia)

9
69



Dreo Smart Tower Fan – Používateľská príručka

03 PRIPOJENIE K VEŽOVÉMU VENTILÁTORU

Pred pripojením spotrebiča k vášmu mobilnému zariadeniu
naskenujte QR kód vľavo alebo prejdite do obchodu
s aplikáciami a vyhľadajte “DREO”, potom vyberte a
stiahnite aplikáciu.

Pri pripájaní nového vežového ventilátora vyhľadajte
“Nomad TF413S”.

Pomocou aplikácie DREO môžete pripojiť svoj inteligentný vežový
ventilátor k Amazon Alexa alebo Google Home. Pri nastavení
hlasového asistenta postupujte podľa pokynov v aplikácii.
POZNÁMKA: Na prístup k hlasovým asistentom si musíte vytvoriť
účet DREO.

1. Spustite DREO a prihláste sa alebo si vytvorte účet podľa pokynov v aplikácii.

2. Zapnite Bluetooth na svojom mobilnom zariadení a zapojte vežový ventilátor
do siete.

3. Podržte tlačidlo oscilácie na 5 sekúnd, aby ste spustili nastavenia pripojenia
k WiFi.
(Tip: Ikona WiFi bude počas párovania neustále blikať.)

4. Ťuknite na + Pridať zariadenie a vyberte Nomad TF413S.

5. Podľa pokynov v aplikácii dokončite pripojenie k WiFi.

6. Teraz ste pripravení ovládať spotrebič vo svojej aplikácii.
(Tip: Ak chcete znova spustiť nastavenia pripojenia, podržte tlačidlo oscilácie

znova na 5 sekúnd.)
Dlhým stlačením tlačidla napájania na 10 sekúnd zrušíte párovanie WiFi
a obnovíte továrenské nastavenia.
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04 ZOZNÁMENIE S VEŽOVÝM VENTILÁTOROM

Ovládací panel

Tlačidlo napájania
– Zapnutie/vypnutie napájania.
– Dlhým stlačením na 10 s obnovíte továrenské nastavenia.

Tlačidlo režimu
– Prepínanie medzi normálnym/prirodzeným/nočným/automatickým
režimom.
– Dlhým stlačením stlmíte/zapnete zvukové signály.

Tlačidlo časovača
– Stlačením nastavíte časovač (0–8 h).

Tlačidlo rýchlosti ventilátora
– Nastavenie objemu prúdenia vzduchu (1–8 úrovní).

Tlačidlo oscilácie
– Nastavenie smeru prúdenia vzduchu.
– Dlhým stlačením na 5 s spustíte nastavenia siete a párovanie
zariadenia.

LED displej

Normálny
režim

Prirodzený
režim

Nočný režim Automatický
režim
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Stlmenie WiFi Časovač Indikátor hodín
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05 POUŽÍVANIE VEŽOVÉHO VENTILÁTORA

Pracovné režimy

Normálny režim
Ventilátor beží konštantnou rýchlosťou.

Prirodzený režim
Rýchlosť ventilátora prerušovane stúpa a klesá, aby napodobnila
prirodzený vánok.

Automatický režim
Ventilátor automaticky zvyšuje rýchlosť, keď je teplota v miestnosti
vyššia, a znižuje rýchlosť, keď je teplota nižšia.

Nočný režim (automatické stlmenie zapnuté)
Vyvážte pohodlie a hluk automatickým znižovaním rýchlosti
ventilátora počas zaspávania.
Ak je rýchlosť ventilátora vyššia ako 3, zníži sa dvakrát, vždy o jednu
úroveň každých 30 minút, a potom zostane konštantná. Ak je rýchlosť
ventilátora 3 alebo nižšia, zostane konštantná.

13
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Ďalšie funkcie

Stlmenie
Dlhým stlačením alebo stlačením na diaľkovom ovládači
zapnete/vypnete zvuky tlačidiel.

Aktualizácia firmvéru
Skontrolujte verziu firmvéru v aplikácii DREO a pravidelne ju
aktualizujte, aby ventilátor fungoval efektívnejšie.
Počas aktualizácie sa na displeji zobrazí “UP”. Nepoužívajte
ventilátor, kým sa aktualizácia nedokončí.

Časovač
Keď je ventilátor ZAPNUTÝ/VYPNUTÝ, opakovaným stlačením
tlačidla časovača nastavíte časovač (1–8 h). Po uplynutí časovača
sa ventilátor automaticky zastaví/spustí. Ak chcete časovač zrušiť,
nastavte čas na 0 hodín.
Poznámka: Displej sa po 3 sekundách vráti k rýchlosti ventilátora.

Pamäť
Ak je ventilátor VYPNUTÝ alebo odpojený od napájania, pri
opätovnom ZAPNUTÍ bude pracovať podľa predchádzajúcich
nastavení (okrem nastavenia časovača).

Automatické vypnutie displeja
– Displej sa vypne po 1 minúte (po 5 sekundách v nočnom režime).
– Displej prebudíte ľubovoľným tlačidlom.
– Ak chcete túto funkciu vypnúť, prejdite do aplikácie DREO.

Ako vyťažiť z vežového ventilátora maximum

1. Odstráňte všetky vysoké prekážky, ktoré
by mohli blokovať prúdenie vzduchu z
ventilátora.

2. Skombinujte ho s klimatizačnou jednotkou,
aby ste získali chladnejší vzduch v celej
miestnosti.

3. Umiestnite vežový ventilátor bližšie k sebe,
aby ste získali priamejšie prúdenie vzduchu.

4. Pre dodatočný chladiaci efekt umiestnite
pred ventilátor vedro s ľadom.
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Diaľkový ovládač

A

B

C

D

E

F

G

A – Napájanie B – Zvýšiť úroveň C – Znížiť úroveň D – Oscilácia
E – Režim F – Časovač G – Stlmenie

Výmena batérie

1. Odstráňte kryt batérie v smere označenom
šípkou.

2. Vymeňte za dve nové batérie AAA 1.5V.
Uistite sa, že kladný (+) a záporný (-) pól
sú správne umiestnené.

3. Zatlačte kryt batérie späť na miesto.

! VAROVANIE

• Keď je potrebná výmena, vymeňte za nové
batérie rovnakého typu.

• Ak sa diaľkový ovládač dlhší čas nepoužíva,
vyberte batérie.

• Nepokúšajte sa batérie rozoberať.

• Nevhadzujte batérie do ohňa, batérie môžu
explodovať alebo vytiecť.

• Nebezpečenstvo poleptania chemikáliami.
Batérie udržujte mimo dosahu detí.

• Nemiešajte staré a nové batérie a nemiešajte
alkalické, štandardné (zinok-uhlík) ani
nabíjateľné (ni-cad, ni-mh atď.) batérie.
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06 ČISTENIE A ÚDRŽBA

Vonkajší povrch
Jemne utrite prach mäkkou, suchou
handričkou.

Mriežky a lopatky
Odstráňte prach pomocou vysávača alebo
stlačeného vzduchu.

Podstavec
Podstavec je možné rozobrať v opačnom
poradí ako pri zostavovaní.

UPOZORNENIE

1. Pred každým čistením alebo údržbou vždy odpojte ventilátor zo siete.

2. Neponárajte do vody ani nevpúšťajte vodu do telesa motora.

3. Pri čistení ventilátora nepoužívajte žiadne chemické prostriedky.

4. Skladujte na chladnom, suchom mieste a zakryte ho, aby ste ho chránili pred
prachom.

Zadná mriežka

! VAROVANIE: Pred každým čistením a údržbou vypnite spotrebič a odpojte
ho zo siete.
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1○ Pomocou krížového skrutkovača
odstráňte skrutku v hornej časti
zadnej mriežky.

2○ Nadvihnite mriežku a vytiahnite
ju.

3○ Vyčistite prach na lopatkách
pomocou vysávača alebo stlačeného
vzduchu. Opláchnite zadnú mriežku
pod tečúcou vodou alebo čistou,
vlhkou handričkou.

4○ Vysušte, potom nainštalujte
mriežku a skrutku späť na miesto,
pričom sa uistite, že spodné kolíky sú
úplne zasunuté do otvorov.
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07 RIEŠENIE PROBLÉMOV

Môj ventilátor sa nedá zapnúť!

Uistite sa, že kábel je pripojený k napájanej zásuvke a sieťové napätie zodpovedá
napätiu uvedenému na ventilátore.

Môj ventilátor sa kýve a vrtoší!

1. Umiestnite ventilátor na rovný, vodorovný povrch.

2. Kývanie môže spôsobiť aj nesprávna inštalácia. Pozrite si pokyny na zostavenie
v kapitole 02. Pamätajte, že napájací kábel musí byť prevlečený cez všetky
zadné úchytky.

Môj ventilátor vibruje a vydáva hluk!

1. Umiestnite ventilátor na rovný, vodorovný povrch.

2. Dbajte na to, aby ste do vstupu a výstupu vzduchu nič nevkladali.

Ak váš problém nie je uvedený alebo pretrváva, kontaktujte našu zákaznícku
podporu (pozri stranu 19).
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08 ZÁKAZNÍCKA STAROSTLIVOSŤ DREO

Popredajný servis môžeme poskytnúť len pre produkty, ktoré predáva spoločnosť
DREO alebo autorizovaní predajcovia a distribútori DREO. Ak ste svoju jednotku
zakúpili na inom mieste, obráťte sa na svojho predajcu vo veci vrátenia a záruky.

Vyhlásenie FCC

Toto zariadenie spĺňa časť 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom
podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2) toto
zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže
spôsobiť nežiaducu prevádzku.

Upozorňujeme, že zmeny alebo úpravy tohto produktu, ktoré nie sú výslovne
schválené stranou zodpovednou za zhodu, môžu zrušiť oprávnenie používateľa
prevádzkovať zariadenie.

POZNÁMKA: Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, že spĺňa limity pre
digitálne zariadenie triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity sú navrhnuté
tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred škodlivým rušením v obytnej inštalácii.
Toto zariadenie generuje, využíva a môže vyžarovať vysokofrekvenčnú energiu, a ak
nie je nainštalované a používané v súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé rušenie
rádiovej komunikácie. Neexistuje však žiadna záruka, že v konkrétnej inštalácii k
rušeniu nedôjde.

Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie rádiového alebo televízneho príjmu,
čo možno zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia, používateľovi sa odporúča pokúsiť
sa rušenie odstrániť jedným alebo viacerými z nasledujúcich opatrení:

• Presmerujte alebo premiestnite prijímaciu anténu.

• Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.

• Pripojte zariadenie do zásuvky na inom okruhu, ako je pripojený prijímač.

• Poraďte sa s predajcom alebo skúseným rádiovým/TV technikom.

Toto zariadenie spĺňa limity FCC pre vystavenie žiareniu stanovené pre
nekontrolované prostredie. Toto zariadenie by malo byť nainštalované a
prevádzkované s minimálnou vzdialenosťou 20cm medzi žiaričom & vaším
telom. Tento vysielač nesmie byť umiestnený ani prevádzkovaný spolu s akoukoľvek
inou anténou alebo vysielačom.

Číslo modelu: DR-HTF013S
Rev_1.1_SK
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Sme tu, aby sme vám pomohli!

Tel: (888) 290-1688 (Po – Pi, 9:00 – 17:00
PST/PDT)
E-mail: support@dreo.com
Web: www.dreo.com
Hesung Innovation Corp
377 Valley Rd, Unit #2686, Clifton, NJ 07013 U.S.A

Hľadáte pomoc? Kontaktujte nás a získajte odbornú podporu.

support@dreo.com | (888) 290-1688 | www.dreo.com
Po – Pi, 9:00 – 17:00 PST/PDT

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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DREO Smart Tower Fan Nomad TF413S

INSTRUKCJA OBSŁUGI
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”

Dziękujemy za wybór DREO!

Twoje wsparcie jest dla nas niezwykle ważne.
Mamy nadzieję, że nasz produkt sprawi Ci tyle radości, ile

nam dało jego tworzenie.

82



Dreo Smart Tower Fan – Instrukcja obsługi

SPIS TREŚCI

01 WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
4

02 MONTAŻ WENTYLATORA KOLUMNOWEGO
7

03 ŁĄCZENIE Z WENTYLATOREM KOLUMNOWYM
10

04 POZNAJ SWÓJ WENTYLATOR KOLUMNOWY
11

05 UŻYTKOWANIE WENTYLATORA KOLUMNOWEGO
13

06 CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
17

07 ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
19

08 OBSŁUGA KLIENTA DREO
20

3
83



Dreo Smart Tower Fan – Instrukcja obsługi

01 WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

!
PRZED UŻYCIEM
PRZECZYTAJ
WSZYSTKIE
OZNACZENIA
OSTRZEGAWCZE
NA URZĄDZENIU
ORAZ INSTRUKCJE
BEZPIECZEŃSTWA
W INSTRUKCJI
OBSŁUGI.

NIE zakrywaj wlotu
i wylotu powietrza
podczas pracy.

NIE używaj wentylatora
w pobliżu substancji
łatwopalnych i palnych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

1. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie
powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

2. Używaj urządzenia wyłącznie w sposób opisany w instrukcji obsługi. Każde
inne użycie niezalecane w instrukcji obsługi może spowodować pożar, porażenie
prądem lub obrażenia ciała.

3. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz
osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych
albo nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli są pod nadzorem lub zostały
poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia oraz rozumieją
związane z tym zagrożenia.

Bezpieczeństwo użytkowania

1. Przed użyciem umieść urządzenie na płaskiej, suchej powierzchni.

2. Nie zanurzaj w wodzie ani w żadnych innych cieczach.

3. Nie używaj urządzenia, dopóki nie zostanie zamontowana podstawa.

4. Nie wkładaj palców, ołówków ani żadnych innych przedmiotów do kratek
podczas pracy.

5. Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj urządzenia. Wszelkie czynności
serwisowe powinny być wykonywane przez wykwalifikowany personel.
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Bezpieczeństwo elektryczne

1. Upewnij się, że napięcie zasilania jest takie samo jak wskazane na urządzeniu.

2. Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania przed czyszczeniem lub gdy nie będzie
używane przez dłuższy czas. Podczas podłączania/odłączania miej suche ręce.

3. Nie używaj żadnego wentylatora z uszkodzonym przewodem lub wtyczką.
Wyrzuć wentylator lub zwróć go do autoryzowanego punktu serwisowego w
celu przeglądu i/lub naprawy.

4. Nie prowadź przewodu pod wykładziną. Nie zakrywaj przewodu dywanikami,
chodnikami ani podobnymi pokryciami. Nie prowadź przewodu pod meblami
ani urządzeniami. Ułóż przewód z dala od ciągów komunikacyjnych i w miejscu,
w którym nie będzie powodował potknięć.

5. OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem,
nie używaj tego wentylatora z żadnym półprzewodnikowym urządzeniem do
regulacji prędkości.

6. To urządzenie jest wyposażone w zabezpieczenie przeciążeniowe (bezpiecznik).
Przepalony bezpiecznik wskazuje na przeciążenie lub zwarcie. Jeśli bezpiecznik
się przepali, odłącz produkt od gniazdka. Wymień bezpiecznik zgodnie
z instrukcją serwisowania przez użytkownika i sprawdź urządzenie. Jeśli
wymieniony bezpiecznik się przepali, może występować zwarcie, a urządzenie
należy wyrzucić lub zwrócić do autoryzowanego punktu serwisowego w celu
przeglądu i/lub naprawy.

7. To urządzenie ma wtyczkę spolaryzowaną (jeden bolec jest szerszy od
drugiego). Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, wtyczka ta pasuje do
spolaryzowanego gniazdka tylko w jednym położeniu. Jeśli wtyczka nie pasuje
całkowicie do gniazdka, odwróć ją. Jeśli nadal nie pasuje, skontaktuj się z
wykwalifikowanym elektrykiem. Nie próbuj omijać tego zabezpieczenia.

8. OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub
obrażeń ciała, nie używaj części zamiennych, które nie zostały zalecone przez
producenta (np. części wykonanych samodzielnie za pomocą drukarki 3D).
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WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO – PRZECZYTAJ
I ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ

Przypomnienie

Regularnie sprawdzaj urządzenie
i skorzystaj z rozdziału
ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
lub skontaktuj się z naszą obsługą
klienta, jeśli wystąpi którykolwiek z
następujących objawów:

• Przewód zasilający lub wtyczka są
uszkodzone;

• Głośny hałas, nietypowy zapach
lub nadmierne ciepło.

Specyfikacja

Nr modelu DR-HTF013S
Zasilanie AC 120V 60Hz
Moc znamionowa 30W
Typ baterii AAA
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02 MONTAŻ WENTYLATORA KOLUMNOWEGO

Instrukcja montażu

Podczas pierwszego użycia urządzenia zdejmij opakowania i zamontuj części,
postępując zgodnie z poniższymi krokami.

1○ Połącz dwie połowy podstawy po
przekątnej.

2○ Dopasuj łukowate wycięcie do
łukowatego wspornika na podstawie.
Następnie zaczep je o siebie.

3○ Naciśnij na krawędź, aż usłyszysz
kliknięcie, aby pewnie połączyć obie
połowy podstawy.

4○ Przeprowadź przewód przez
środkowy otwór i przymocuj podstawę
do spodu wentylatora.
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5○ Upewnij się, że strzałki na
podstawie i na spodzie wentylatora są
wyrównane.

6○ Obróć podstawę zgodnie z ruchem
wskazówek zegara, aż zatrzaśnie się
na miejscu.

7○ Przeprowadź przewód przez
wszystkie TYLNE prowadnice
przewodu, a następnie ustaw
wentylator pionowo.

! UWAGA

• Nie używaj wentylatora kolumnowego, jeśli podstawa nie została
zamontowana.

• Pamiętaj, aby przeprowadzić przewód przez wszystkie tylne prowadnice
przewodu.
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Zawartość opakowania

Wyświetlacz LED
Panel sterowania

Wylot powietrza

Przewód zasilający

Podstawa

Uchwyt do przenoszenia &
i schowek na pilota

Wlot powietrza

Instrukcja obsługi • Skrócona instrukcja obsługi • Pilot zdalnego sterowania
(bateria w zestawie)
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03 ŁĄCZENIE Z WENTYLATOREM
KOLUMNOWYM

Przed połączeniem urządzenia z urządzeniem mobilnym
zeskanuj kod QR po lewej stronie lub przejdź do sklepu
z aplikacjami i wyszukaj “DREO”, a następnie wybierz i
pobierz aplikację.

Podczas łączenia nowego wentylatora kolumnowego
wyszukaj “Nomad TF413S”.

Możesz użyć aplikacji DREO, aby połączyć inteligentny wentylator
kolumnowy z Amazon Alexa lub Google Home. Postępuj zgodnie
z instrukcjami w aplikacji, aby skonfigurować asystenta głosowego.
UWAGA: Aby uzyskać dostęp do asystentów głosowych, musisz
utworzyć konto DREO.

1. Uruchom DREO i zaloguj się lub utwórz konto, postępując zgodnie z
instrukcjami w aplikacji.

2. Włącz Bluetooth w urządzeniu mobilnym i podłącz wentylator kolumnowy do
zasilania.

3. Przytrzymaj przycisk oscylacji przez 5 sekund, aby rozpocząć konfigurację
połączenia WiFi.
(Wskazówka: Ikona WiFi będzie migać podczas parowania.)

4. Dotknij + Dodaj urządzenie i wybierz Nomad TF413S.

5. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakończyć łączenie z WiFi.

6. Możesz teraz sterować urządzeniem za pomocą aplikacji.
(Wskazówka: Aby ponownie uruchomić konfigurację połączenia, ponownie
przytrzymaj przycisk oscylacji przez 5 sekund.)
Przytrzymaj przycisk zasilania przez 10 sekund, aby rozłączyć WiFi i
przywrócić ustawienia fabryczne.

10
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04 POZNAJ SWÓJ WENTYLATOR
KOLUMNOWY

Panel sterowania

Przycisk zasilania
– Włączanie/wyłączanie zasilania.
– Przytrzymaj przez 10 s, aby przywrócić ustawienia fabryczne.

Przycisk trybu
– Przełączanie między trybem Normalny/Naturalny/Snu/Auto.
– Przytrzymaj, aby wyciszyć/włączyć dźwięki sygnalizacyjne.

Przycisk timera
– Wybierz, aby ustawić timer (0–8 h).

Przycisk prędkości wentylatora
– Regulacja intensywności przepływu powietrza (1–8 poziomów).

Przycisk oscylacji
– Regulacja kierunku przepływu powietrza.
– Przytrzymaj przez 5 s, aby rozpocząć konfigurację sieci i parowanie
urządzenia.

Wyświetlacz LED

Tryb normalny Tryb naturalny Tryb snu Tryb auto
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Wyciszenie WiFi Timer
Wskaźnik
godzin

12
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05 UŻYTKOWANIE WENTYLATORA
KOLUMNOWEGO

Tryby pracy

Tryb normalny
Wentylator pracuje ze stałą prędkością.

Tryb naturalny
Prędkość wentylatora rośnie i maleje z przerwami, aby odtworzyć
naturalny powiew.

Tryb auto
Wentylator automatycznie zwiększa prędkość, gdy temperatura w
pomieszczeniu jest wyższa, i zmniejsza prędkość, gdy temperatura
jest niższa.

Tryb snu (automatyczne wyciszenie)
Zapewnia równowagę między komfortem a hałasem, automatycznie
zmniejszając prędkość wentylatora, gdy zasypiasz.
Jeśli prędkość wentylatora jest wyższa niż 3, zmniejszy się
dwukrotnie, o jeden poziom co 30 minut, a następnie pozostanie stała.
Jeśli prędkość wentylatora wynosi 3 lub mniej, pozostanie stała.
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Funkcje dodatkowe

Wyciszenie
Przytrzymaj lub naciśnij na pilocie, aby włączyć/wyłączyć
dźwięki przycisków.

Aktualizacja oprogramowania
Sprawdzaj wersję oprogramowania w aplikacji DREO i regularnie ją
aktualizuj, aby wentylator działał wydajniej.
Podczas aktualizacji na wyświetlaczu pojawi się “UP”. Nie używaj
urządzenia, dopóki aktualizacja nie zostanie zakończona.

Timer
Gdy wentylator jest WŁĄCZONY/WYŁĄCZONY, dotykaj
wielokrotnie przycisku timera, aby ustawić timer (1–8 h).
Po zakończeniu odliczania wentylator automatycznie się
zatrzyma/uruchomi. Aby anulować, ustaw czas na 0 godzin.
Uwaga: Po 3 sekundach wyświetlacz powróci do wskazania prędkości
wentylatora.

Pamięć
Jeśli wentylator zostanie WYŁĄCZONY lub odłączony od zasilania,
po ponownym WŁĄCZENIU będzie działał zgodnie z poprzednimi
ustawieniami (z wyjątkiem ustawienia timera).

Automatyczne wyłączanie wyświetlacza
– Wyświetlacz wyłącza się po 1 minucie (po 5 sekundach w trybie
snu).
– Wybudź wyświetlacz dowolnym przyciskiem.
– Aby wyłączyć tę funkcję, przejdź do aplikacji DREO.
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Jak najlepiej wykorzystać wentylator kolumnowy

1. Usuń wszelkie wysokie przeszkody, które
mogłyby blokować przepływ powietrza z
wentylatora.

2. Połącz go z klimatyzatorem, aby
uzyskać chłodniejsze powietrze w całym
pomieszczeniu.

3. Ustaw wentylator kolumnowy bliżej siebie,
aby uzyskać bardziej bezpośredni przepływ
powietrza.

4. Umieść wiaderko z lodem przed
wentylatorem, aby uzyskać dodatkowy
efekt chłodzenia.

Pilot zdalnego sterowania

A

B

C

D

E

F

G

A – Zasilanie B – Zwiększ poziom C – Zmniejsz poziom D – Oscylacja
E – Tryb F – Timer G – Wyciszenie
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Wymiana baterii

1. Zdejmij pokrywę baterii w kierunku
wskazanym przez strzałkę.

2. Wymień na dwie nowe baterie AAA 1.5V.
Upewnij się, że bieguny dodatni(+) i
ujemny(-) są prawidłowo ustawione.

3. Wciśnij pokrywę baterii z powrotem na
miejsce.

! OSTRZEŻENIE

• Gdy konieczna jest wymiana, wymień na
nowe baterie tego samego typu.

• Wyjmij baterie, gdy pilot nie jest używany
przez dłuższy czas.

• Nie próbuj rozmontowywać baterii.

• Nie wrzucaj baterii do ognia, baterie mogą
wybuchnąć lub wyciec.

• Ryzyko oparzeń chemicznych. Trzymaj
baterie z dala od dzieci.

• Nie mieszaj starych i nowych baterii ani nie
mieszaj baterii alkalicznych, standardowych
(cynkowo-węglowych) lub akumulatorków
(ni-cd, ni-mh itp.).
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06 CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Powierzchnia zewnętrzna
Delikatnie zetrzyj kurz miękką, suchą szmatką.

Kratki i łopatki
Usuń kurz za pomocą odkurzacza lub
sprężonego powietrza.

Podstawa
Podstawę można rozłożyć w odwrotnej
kolejności niż podczas montażu.

UWAGA

1. Zawsze odłączaj wentylator od zasilania przed czyszczeniem lub konserwacją.

2. Nie zanurzaj w wodzie ani nie dopuszczaj do dostania się wody do obudowy
silnika.

3. Nie używaj żadnych środków chemicznych podczas czyszczenia wentylatora.

4. Przechowuj w chłodnym, suchym miejscu i przykryj, aby chronić przed kurzem.

Tylna kratka

! OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem i konserwacją wyłącz urządzenie i
odłącz je od zasilania.
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1○ Odkręć śrubę na górze tylnej
kratki za pomocą śrubokręta
krzyżakowego.

2○ Unieś kratkę i wyciągnij ją.

3○ Wyczyść kurz z łopatek za pomocą
odkurzacza lub sprężonego powietrza.
Opłucz tylną kratkę pod bieżącą wodą
lub czystą, wilgotną szmatką.

4○ Wysusz, a następnie zamontuj
kratkę i śrubę z powrotem na miejscu,
upewniając się, że dolne kołki są
całkowicie wsunięte w gniazda.
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07 ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Mój wentylator się nie włącza!

Upewnij się, że przewód jest podłączony do gniazdka pod napięciem, a napięcie
sieciowe odpowiada napięciu wskazanemu na wentylatorze.

Mój wentylator chwieje się i kołysze!

1. Ustaw wentylator na płaskiej, równej powierzchni.

2. Nieprawidłowy montaż również może powodować chwianie. Zapoznaj się z
instrukcją montażu w rozdziale 02. Pamiętaj, że przewód zasilający musi być
przeprowadzony przez wszystkie tylne prowadnice.

Mój wentylator wibruje i hałasuje!

1. Ustaw wentylator na płaskiej, równej powierzchni.

2. Upewnij się, że do wlotu i wylotu powietrza nie zostało nic włożone.

Jeśli Twój problem nie został wymieniony lub nadal występuje, skontaktuj się z
naszą obsługą klienta (patrz strona 20).
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08 OBSŁUGA KLIENTA DREO

Możemy świadczyć obsługę posprzedażną wyłącznie w odniesieniu do produktów
sprzedawanych przez DREO lub autoryzowanych sprzedawców i dystrybutorów
DREO. Jeśli zakupiłeś urządzenie w innym miejscu, skontaktuj się ze sprzedawcą w
sprawie zwrotu i kwestii gwarancyjnych.

Oświadczenie FCC

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Działanie podlega
następującym dwóm warunkom: (1) to urządzenie nie może powodować szkodliwych
zakłóceń oraz (2) to urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w
tym zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.

Należy pamiętać, że zmiany lub modyfikacje tego produktu, które nie zostały
wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą pozbawić
użytkownika prawa do obsługi urządzenia.

UWAGA: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami
dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia
te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w
instalacji domowej. To urządzenie wytwarza, wykorzystuje i może emitować energię
o częstotliwości radiowej oraz, jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie z
instrukcjami, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie
ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji.

Jeśli to urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym lub
telewizyjnym, co można stwierdzić, wyłączając i włączając urządzenie, zachęca się
użytkownika do podjęcia próby usunięcia zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z
poniższych środków:

• Zmień orientację lub położenie anteny odbiorczej.

• Zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem.

• Podłącz urządzenie do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do którego
podłączony jest odbiornik.

• Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-
telewizyjnym, aby uzyskać pomoc.

To urządzenie jest zgodne z limitami narażenia na promieniowanie FCC określonymi
dla niekontrolowanego środowiska. To urządzenie powinno być instalowane i
obsługiwane z zachowaniem minimalnej odległości 20cm między elementem
promieniującym & Twoim ciałem. Tego nadajnika nie wolno umieszczać ani
obsługiwać razem z jakąkolwiek inną anteną lub nadajnikiem.

Nr modelu: DR-HTF013S
Rev_1.1_PL
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Jesteśmy tu, aby pomóc!

Tel: (888) 290-1688 (pon. – pt., 9:00–17:00
PST/PDT)
E-mail: support@dreo.com
Strona: www.dreo.com
Hesung Innovation Corp
377 Valley Rd, Unit #2686, Clifton, NJ 07013 U.S.A

Szukasz pomocy? Skontaktuj się z nami, aby uzyskać fachowe wsparcie.

support@dreo.com | (888) 290-1688 | www.dreo.com
pon. – pt., 9:00–17:00 PST/PDT

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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DREO Smart Tower Fan Nomad TF413S

FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV
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”

Köszönjük, hogy a DREO-t
választotta!

Az Ön támogatása mindennél fontosabb számunkra.
Reméljük, hogy legalább annyira élvezi a termékünket,

mint amennyire mi élveztük az elkészítését.
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01 FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

!
HASZNÁLAT ELŐTT
OLVASSA EL A
KÉSZÜLÉKEN
TALÁLHATÓ ÖSSZES
FIGYELMEZTETŐ
JELZÉST ÉS A
FELHASZNÁLÓI
KÉZIKÖNYVBEN
SZEREPLŐ
BIZTONSÁGI
ELŐÍRÁSOKAT.

NE takarja le a
levegőbeszívót és -
kifúvót működés közben.

NE használja a
ventilátort gyúlékony
és éghető anyagok
közelében.

Általános biztonság

1. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és karbantartást
gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

2. A készüléket kizárólag a felhasználói kézikönyvben leírtak szerint használja.
A felhasználói kézikönyvben nem ajánlott bármilyen más használat tüzet,
áramütést vagy személyi sérülést okozhat.

3. Ezt a készüléket 8 évnél idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és
ismeretek hiányában lévő személyek akkor használhatják, ha felügyelet alatt
állnak, vagy a készülék biztonságos használatára vonatkozó útmutatást kaptak,
és megértették a használattal járó veszélyeket.

Üzemeltetési biztonság

1. Használat előtt helyezze a készüléket sík, száraz felületre.

2. Ne merítse vízbe vagy bármilyen más folyadékba.

3. Ne használja a készüléket, amíg a talp nincs felszerelve.

4. Működés közben ne dugja az ujját, ceruzát vagy bármilyen más tárgyat a
rácsokba.

4
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5. Ne szerelje szét, ne javítsa és ne módosítsa. Minden javítást szakképzett
személyzetnek kell elvégeznie.

Elektromos biztonság

1. Győződjön meg arról, hogy az elektromos hálózat feszültsége megegyezik a
készüléken feltüntetett értékkel.

2. Tisztítás előtt, illetve ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, mindig
húzza ki a hálózatból. A csatlakoztatáskor/lehúzáskor tartsa szárazon a kezét.

3. Ne üzemeltessen semmilyen ventilátort sérült vezetékkel vagy csatlakozóval.
Selejtezze le a ventilátort, vagy juttassa el egy hivatalos szervizbe vizsgálatra
és/vagy javításra.

4. Ne vezesse a vezetéket szőnyeg alatt. Ne takarja le a vezetéket lábtörlővel,
futószőnyeggel vagy hasonló takaróval. Ne vezesse a vezetéket bútor vagy
készülék alatt. A vezetéket a forgalmas helyektől távol vezesse, ahol nem lehet
megbotlani benne.

5. FIGYELMEZTETÉS: A tűz vagy áramütés kockázatának csökkentése
érdekében ne használja ezt a ventilátort semmilyen félvezetős
sebességszabályozó eszközzel.

6. Ez a készülék túlterhelés-védelemmel (biztosíték) van ellátva. A kiégett
biztosíték túlterhelést vagy rövidzárlatot jelez. Ha a biztosíték kiég, húzza
ki a terméket a konnektorból. Cserélje ki a biztosítékot a felhasználói
szervizutasítások szerint, és ellenőrizze a készüléket. Ha a cserebiztosíték is
kiég, rövidzárlat állhat fenn, és a készüléket le kell selejtezni, vagy egy hivatalos
szervizbe kell juttatni vizsgálatra és/vagy javításra.

7. Ennek a készüléknek polarizált csatlakozója van (az egyik villa szélesebb a
másiknál). Az áramütés kockázatának csökkentése érdekében ez a csatlakozó
csak egyféleképpen illeszthető a polarizált konnektorba. Ha a csatlakozó
nem illeszkedik teljesen a konnektorba, fordítsa meg. Ha még mindig nem
illeszkedik, forduljon szakképzett villanyszerelőhöz. Ne próbálja meg kikerülni
ezt a biztonsági funkciót.

8. FIGYELMEZTETÉS: A tűz, áramütés vagy személyi sérülés kockázatának
csökkentése érdekében ne használjon olyan cserealkatrészeket, amelyeket a
gyártó nem ajánlott (pl. otthon, 3D nyomtatóval készített alkatrészek).

5
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KIZÁRÓLAG HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA – OLVASSA
EL ÉS ŐRIZZE MEG EZEKET AZ ELŐÍRÁSOKAT

Kedves emlékeztető

Rendszeresen ellenőrizze a készüléket,
és olvassa el a HIBAELHÁRÍTÁS részt,
vagy forduljon ügyfélszolgálatunkhoz,
ha a következő jelek bármelyikét
tapasztalja:

• A tápkábel vagy a csatlakozó
sérült;

• Hangos zaj, szokatlan szag vagy
túlzott hő.

Műszaki adatok

Modellszám DR-HTF013S
Bemenet AC 120V 60Hz
Névleges teljesítmény 30W
Elemtípus AAA

6
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02 A TORONYVENTILÁTOR ÖSSZESZERELÉSE

Összeszerelési utasítások

A készülék első használatakor távolítsa el a csomagolást, és az alábbi lépéseket
követve rögzítse az alkatrészeket.

1○ Illessze össze a két talpfelet
átlósan.

2○ Igazítsa az íves kivágást a talpon
lévő íves támasztékhoz. Ezután
akassza össze őket.

3○ Nyomja le a szélét, amíg
egy kattanást nem hall, így
biztonságosan összepattintva a
két talpfelet.

4○ Vezesse át a vezetéket a középső
nyíláson, és rögzítse a talpat a
ventilátor aljához.

7
108



Dreo Smart Tower Fan – Felhasználói kézikönyv

5○ Győződjön meg arról, hogy a
talpon és a ventilátor alján lévő nyilak
egy vonalban vannak.

6○ Forgassa el a talpat az óramutató
járásával megegyező irányban, amíg a
helyére nem kattan.

7○ Vezesse át a vezetéket az összes
HÁTSÓ kábeltartón, majd állítsa fel
a ventilátort.

! VIGYÁZAT

• Ne üzemeltesse a toronyventilátort, ha a talp nincs felszerelve.

• Ügyeljen arra, hogy a vezetéket az összes hátsó kábeltartón átvezesse.

8
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A csomag tartalma

LED kijelző
Kezelőpanel

Levegőkifúvó

Tápkábel

Talp

Hordozófogantyú &
távirányító-tartó

Levegőbeszívó

Felhasználói kézikönyv • Gyors üzembe helyezési útmutató • Távirányító
(elemmel együtt)

9
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03 CSATLAKOZÁS A TORONYVENTILÁTORHOZ

Mielőtt csatlakoztatná a készüléket a mobileszközéhez,
kérjük, olvassa be a bal oldali QR-kódot, vagy nyissa meg
az áruházat, és keressen rá a „DREO” szóra, majd válassza
ki és töltse le az alkalmazást.

Az új toronyventilátor csatlakoztatásakor keresse a
„Nomad TF413S” eszközt.

A DREO alkalmazás segítségével csatlakoztathatja okos
toronyventilátorát az Amazon Alexa vagy a Google Home
rendszerhez. A hangsegéd beállításához kövesse az alkalmazáson
belüli utasításokat.
MEGJEGYZÉS: A hangsegédek eléréséhez DREO fiókot kell
létrehoznia.

1. Indítsa el a DREO alkalmazást, és jelentkezzen be, vagy hozzon létre fiókot az
alkalmazáson belüli utasításokat követve.

2. Engedélyezze a Bluetooth funkciót a mobileszközén, és dugja be a
toronyventilátort.

3. Tartsa nyomva az oszcillációs gombot 5 másodpercig a WiFi-kapcsolat
beállításának elindításához.
(Tipp: A WiFi ikon folyamatosan villog a párosítás során.)

4. Koppintson a + Eszköz hozzáadása lehetőségre, és válassza a Nomad
TF413S eszközt.

5. Kövesse az alkalmazáson belüli utasításokat a WiFi-kapcsolat befejezéséhez.

6. Most már készen áll arra, hogy az alkalmazásból vezérelje a készüléket.
(Tipp: A kapcsolat beállításának újraindításához tartsa nyomva ismét az
oszcillációs gombot 5 másodpercig.)
Tartsa nyomva 10 másodpercig a bekapcsológombot a WiFi-párosítás
megszüntetéséhez és a gyári beállítások visszaállításához.

10
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04 ISMERKEDÉS A TORONYVENTILÁTORRAL

Kezelőpanel

Bekapcsológomb
– Be-/kikapcsolás.
– Tartsa nyomva 10 mp-ig a gyári beállítások visszaállításához.

Üzemmód gomb
– Váltás a Normál/Természetes/Alvó/Automatikus üzemmód
között.
– Tartsa nyomva a sípoló hangok némításához/visszakapcsolásához.

Időzítő gomb
– A választással időzítőt állíthat be (0–8 óra).

Ventilátorsebesség gomb
– A légáram erősségének beállítása (1–8 fokozat).

Oszcillációs gomb
– A légáram irányának beállítása.
– Tartsa nyomva 5 mp-ig a hálózati beállítások és az eszközpárosítás
elindításához.

LED kijelző

Normál
üzemmód

Természetes
üzemmód Alvó üzemmód Automatikus

üzemmód

11
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Némítás WiFi Időzítő Órajelző

12
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05 A TORONYVENTILÁTOR HASZNÁLATA

Üzemmódok

Normál üzemmód
A ventilátor állandó sebességgel működik.

Természetes üzemmód
A ventilátor sebessége időnként fel-le változik, hogy utánozza a
természetes szellőt.

Automatikus üzemmód
A ventilátor automatikusan növeli a sebességet, ha a szoba
hőmérséklete magasabb, és csökkenti, ha a hőmérséklet alacsonyabb.

Alvó üzemmód (Némítás automatikusan be)
A ventilátor sebességének automatikus csökkentésével egyensúlyt
teremt a kényelem és a zaj között, miközben Ön elalszik.
Ha a ventilátorsebesség 3-nál magasabb, kétszer csökken, 30
percenként egy fokozattal, majd állandó marad. Ha a
ventilátorsebesség 3 vagy az alatti, akkor állandó marad.

13
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További funkciók

Némítás
Tartsa nyomva a(z) gombot, vagy nyomja meg a(z) gombot
a távirányítón a gombhangok be-/kikapcsolásához.

Firmware-frissítés
Ellenőrizze a firmware verzióját a DREO alkalmazásban, és
rendszeresen frissítse, hogy a ventilátor hatékonyabban működjön.
A kijelzőn a „UP” felirat jelenik meg a frissítési folyamat során. Ne
üzemeltesse, amíg a frissítés be nem fejeződik.

Időzítő
Amikor a ventilátor BE/KI van kapcsolva, érintse meg ismételten
az időzítő gombot az időzítő beállításához (1–8 óra). Az időzítő
lejártakor a ventilátor automatikusan leáll/elindul. A törléshez
állítsa az időt 0 órára.
Megjegyzés: A kijelző 3 másodperc múlva visszatér a
ventilátorsebességhez.

Memória
Ha a ventilátort KIkapcsolják vagy leválasztják a hálózatról, az
ismételt BEkapcsoláskor a korábbi beállításokkal (kivéve az időzítő
beállítását) működik.

Kijelző automatikus kikapcsolása
– A kijelző 1 perc után kikapcsol (alvó üzemmódban 5 másodperc
után).
– Bármelyik gombbal felébresztheti a kijelzőt.
– A funkció letiltásához nyissa meg a DREO alkalmazást.

14
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Hozza ki a legtöbbet a toronyventilátorból

1. Távolítson el minden magas akadályt, amely
elzárhatja a ventilátor légáramát.

2. Kombinálja a légkondicionáló
berendezésével, hogy hűvösebb levegőt
kapjon az egész szobában.

3. Helyezze a toronyventilátort közelebb
magához, hogy közvetlenebb légáramot
kapjon.

4. Helyezzen egy vödör jeget a ventilátor elé
extra hűsítő hatásért.

Távirányító

A

B

C

D

E

F

G

A – Be-/kikapcsolás B – Fokozat növelése C – Fokozat csökkentése D – Oszcilláció
E – Üzemmód F – Időzítő G – Némítás
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Elemcsere

1. Távolítsa el az elemfedelet a nyíl által jelzett
irányban.

2. Cserélje ki két új AAA 1.5V elemre.
Győződjön meg arról, hogy a pozitív (+)
és negatív (-) pólusok megfelelően vannak
elhelyezve.

3. Nyomja vissza az elemfedelet a helyére.

! FIGYELMEZTETÉS

• Ha csere szükséges, cserélje ki azonos típusú
új elemekre.

• Vegye ki az elemeket, ha a távirányítót
hosszabb ideig nem használja.

• Ne próbálja meg szétszerelni az elemeket.

• Ne dobja tűzbe az elemeket, mert az elemek
felrobbanhatnak vagy szivároghatnak.

• Kémiai égési sérülés veszélye. Tartsa az
elemeket gyermekektől távol.

• Ne keverjen régi és új elemeket, és ne
keverjen alkáli, normál (szén-cink) vagy
újratölthető (ni-cad, ni-mh stb.) elemeket.
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06 TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Külső felület
Óvatosan törölje le a port egy puha, száraz
ruhával.

Rácsok és lapátok
Távolítsa el a port porszívóval vagy sűrített
levegős portalanítóval.

Talp
A talp az összeszerelés fordított sorrendjében
szerelhető szét.

VIGYÁZAT

1. Bármilyen tisztítás vagy karbantartás előtt mindig húzza ki a ventilátort.

2. Ne merítse vízbe, és ne kerüljön víz a motorházba.

3. Ne használjon semmilyen vegyszert a ventilátor tisztításához.

4. Tárolja hűvös, száraz helyen, és takarja le a por elleni védelem érdekében.

Hátsó rács

! FIGYELMEZTETÉS: Bármilyen tisztítás és karbantartás előtt kapcsolja ki
a készüléket, és húzza ki a hálózatból.

17
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1○ Csillagcsavarhúzóval távolítsa el a
hátsó rács tetején lévő csavart.

2○ Emelje fel a rácsot, és húzza ki.

3○ Porszívóval vagy sűrített levegős
portalanítóval tisztítsa meg a
lapátokon lévő port. Öblítse le a
hátsó rácsot folyó víz alatt, vagy
tiszta, nedves ruhával.

4○ Szárítsa meg, majd szerelje vissza
a rácsot és a csavart a helyére, ügyelve
arra, hogy az alsó csapok teljesen
beilleszkedjenek a nyílásokba.

18
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07 HIBAELHÁRÍTÁS

A ventilátorom nem kapcsol be!

Győződjön meg arról, hogy a vezeték áram alatt lévő konnektorhoz csatlakozik, és
a hálózati feszültség megegyezik a ventilátoron feltüntetett feszültséggel.

A ventilátorom rázkódik és inog!

1. Helyezze a ventilátort sík, vízszintes felületre.

2. A helytelen telepítés szintén rázkódást okozhat. Kérjük, olvassa el a 02.
szakaszban található összeszerelési utasításokat. Ne feledje, hogy a tápkábelt
az összes hátsó kábeltartón át kell vezetni.

A ventilátorom rezeg és zajos!

1. Helyezze a ventilátort sík, vízszintes felületre.

2. Ügyeljen arra, hogy ne dugjon semmit a levegőbeszívóba és -kifúvóba.

Ha a problémája nem szerepel a listában, vagy továbbra is fennáll, kérjük, forduljon
ügyfélszolgálatunkhoz (lásd a(z) 20. oldalt).
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08 DREO ÜGYFÉLSZOLGÁLAT

Csak a DREO vagy a DREO által felhatalmazott kiskereskedők és forgalmazók által
értékesített termékekhez tudunk értékesítés utáni szolgáltatást nyújtani. Ha más
helyről vásárolta az egységét, kérjük, forduljon az eladóhoz a visszaküldéssel és a
garanciával kapcsolatos kérdésekben.

FCC nyilatkozat

Ez az eszköz megfelel az FCC szabályok 15. részének. A működés a következő
két feltételtől függ: (1) ez az eszköz nem okozhat káros interferenciát, és (2)
ennek az eszköznek el kell fogadnia minden vett interferenciát, beleértve az olyan
interferenciát is, amely nem kívánt működést okozhat.

Felhívjuk figyelmét, hogy a termék olyan változtatásai vagy módosításai, amelyeket
a megfelelőségért felelős fél nem hagyott kifejezetten jóvá, érvényteleníthetik a
felhasználó jogosultságát a berendezés üzemeltetésére.

MEGJEGYZÉS: Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel a
B osztályú digitális eszközökre vonatkozó határértékeknek, az FCC szabályok 15.
részének megfelelően. Ezeket a határértékeket úgy alakították ki, hogy ésszerű
védelmet nyújtsanak a lakossági telepítésben fellépő káros interferenciával szemben.
Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát hoz létre, használ és sugározhat, és ha nem
az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat
a rádiókommunikációban. Nincs azonban garancia arra, hogy egy adott telepítés
esetén nem lép fel interferencia.

Ha ez a berendezés káros interferenciát okoz a rádió- vagy televízióvételben,
ami a berendezés ki- és bekapcsolásával állapítható meg, javasoljuk, hogy a
felhasználó próbálja meg az interferenciát az alábbi intézkedések közül egy vagy
több alkalmazásával kiküszöbölni:

• Irányítsa át vagy helyezze át a vevőantennát.

• Növelje a berendezés és a vevő közötti távolságot.

• Csatlakoztassa a berendezést egy olyan áramkör konnektorához, amely eltér
attól, amelyhez a vevő csatlakozik.

• Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy egy tapasztalt rádió-/TV-szakembertől.

Ez a berendezés megfelel az ellenőrizetlen környezetre meghatározott FCC sugárzási
kitettségi határértékeknek. Ezt a berendezést úgy kell telepíteni és üzemeltetni,
hogy legalább 20cm távolság legyen a sugárzó & az Ön teste között. Ez az adó nem
helyezhető el és nem üzemeltethető együtt semmilyen más antennával vagy adóval.

Modellszám: DR-HTF013S
Rev_1.1_HU
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Itt vagyunk, hogy segítsünk!

Tel: (888) 290-1688 (hétfő – péntek, 9:00 – 17:00
PST/PDT)
E-mail: support@dreo.com
Web: www.dreo.com
Hesung Innovation Corp
377 Valley Rd, Unit #2686, Clifton, NJ 07013 U.S.A

Segítségre van szüksége? Vegye fel velünk a kapcsolatot szakértői támogatásért.

support@dreo.com | (888) 290-1688 | www.dreo.com
hétfő – péntek, 9:00 – 17:00 PST/PDT

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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MANUAL DE UTILIZARE
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”

Vă mult,umim că at, i ales DREO!

Sprijinul dumneavoastră înseamnă enorm pentru noi.
Sperăm că vă vet, i bucura de produsul nostru la fel de

mult cum ne-am bucurat noi creându-l.
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01 INSTRUCT, IUNI IMPORTANTE DE
SIGURANT, Ă

!
CITIT, I TOATE
MARCAJELE DE
AVERTIZARE DE
PE APARAT S, I
INSTRUCT, IUNILE
DE SIGURANT, Ă
DIN MANUALUL DE
UTILIZARE ÎNAINTE
DE FOLOSIRE.

NU acoperit, i admisia s, i
ies, irea de aer în timpul
funct, ionării.

NU utilizat, i ventilatorul
în apropierea
materialelor inflamabile
s, i combustibile.

Sigurant,ă generală

1. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curăt,area s, i întret, inerea nu trebuie
efectuate de copii fără supraveghere.

2. Utilizat, i aparatul numai conform descrierii din manualul de utilizare. Orice
altă utilizare nerecomandată în manualul de utilizare poate provoca incendiu,
electrocutare sau vătămare corporală.

3. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta peste 8 ani s, i de persoane
cu capacităt, i fizice, senzoriale sau mentale reduse ori lipsite de experient,ă s, i
cunos,tint,e, dacă au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
aparatului în condit, ii de sigurant,ă s, i înt,eleg pericolele implicate.

Sigurant,ă în funct, ionare

1. As,ezat, i aparatul pe o suprafat,ă plană s, i uscată înainte de utilizare.

2. Nu îl scufundat, i în apă sau în alte lichide.

3. Nu utilizat, i aparatul până când baza nu este instalată.

4. Nu introducet, i degetele, creioane sau alte obiecte în grilaje în timpul
funct, ionării.

5. Nu demontat, i, reparat, i sau modificat, i aparatul. Orice operat, iune de service
trebuie efectuată de personal calificat.

4
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Sigurant,ă electrică

1. Asigurat, i-vă că tensiunea sursei de alimentare electrică este aceeas, i cu cea
indicată pe aparat.

2. Scoatet, i întotdeauna aparatul din priză înainte de curăt,are sau dacă nu
îl utilizat, i o perioadă lungă de timp. T, inet, i mâinile uscate atunci când
conectat, i/deconectat, i aparatul.

3. Nu utilizat, i niciun ventilator cu un cablu sau s,techer deteriorat. Aruncat, i
ventilatorul sau returnat, i-l la un centru de service autorizat pentru examinare
s, i/sau reparat, ie.

4. Nu trecet, i cablul pe sub mochetă. Nu acoperit, i cablul cu covoras,e, traverse
sau alte acoperitoare similare. Nu trecet, i cablul pe sub mobilier sau aparate.
As,ezat, i cablul departe de zonele de trecere s, i acolo unde nu există riscul de
împiedicare.

5. AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare,
nu utilizat, i acest ventilator cu niciun dispozitiv de control al vitezei cu
semiconductoare.

6. Acest aparat are protect, ie la suprasarcină (sigurant,ă fuzibilă). O sigurant,ă
arsă indică o situat, ie de suprasarcină sau scurtcircuit. Dacă sigurant,a se arde,
deconectat, i produsul de la priză. Înlocuit, i sigurant,a conform instruct, iunilor
de service pentru utilizator s, i verificat, i aparatul. Dacă sigurant,a de schimb
se arde, este posibil să existe un scurtcircuit, iar aparatul trebuie aruncat sau
returnat la un centru de service autorizat pentru examinare s, i/sau reparat, ie.

7. Acest aparat are un s,techer polarizat (o lamă este mai lată decât cealaltă).
Pentru a reduce riscul de electrocutare, acest s,techer este conceput să se
potrivească într-o priză polarizată într-un singur fel. Dacă s,techerul nu
intră complet în priză, întoarcet, i-l. Dacă tot nu se potrives,te, contactat, i un
electrician calificat. Nu încercat, i să anulat, i această caracteristică de sigurant,ă.

8. AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau
vătămare corporală, nu utilizat, i piese de schimb care nu au fost recomandate
de producător (de ex. piese fabricate acasă cu o imprimantă 3D).

5
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NUMAI PENTRU UZ CASNIC – CITIT, I S, I PĂSTRAT, I
ACESTE INSTRUCT, IUNI

Memento

Verificat, i aparatul în mod regulat s, i
consultat, i sect, iunea DEPANARE sau
contactat, i serviciul nostru de asistent,ă
client, i dacă prezintă oricare dintre
următoarele semne:

• Cablul de alimentare sau s,techerul
este deteriorat;

• Zgomot puternic, miros neobis,nuit
sau căldură excesivă.

Specificat, ii

Nr. model DR-HTF013S
Alimentare AC 120V 60Hz
Putere nominală 30W
Tip baterie AAA

6
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02 ASAMBLAREA VENTILATORULUI TURN

Instruct, iuni de asamblare

Când utilizat, i aparatul pentru prima dată, îndepărtat, i ambalajele s, i atas,at, i piesele
urmând pas, ii de mai jos.

1○ Întrepătrundet, i diagonal cele două
jumătăt, i ale bazei.

2○ Potrivit, i decupajul arcuit cu
suportul arcuit de pe bază. Apoi
prindet, i-le împreună.

3○ Apăsat, i pe margine până când
auzit, i un clic pentru a fixa în
sigurant,ă cele două jumătăt, i ale
bazei.

4○ Trecet, i cablul prin orificiul central
s, i atas,at, i baza la partea de jos a
ventilatorului.

7
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5○ Asigurat, i-vă că săget, ile de pe bază
s, i de pe partea de jos a ventilatorului
sunt aliniate.

6○ Rotit, i baza în sens orar până când
se fixează cu un clic.

7○ Trecet, i cablul prin toate clemele
de cablu din SPATE, apoi as,ezat, i
ventilatorul în pozit, ie verticală.

! ATENT, IE

• Nu utilizat, i ventilatorul turn dacă baza nu a fost instalată.

• Asigurat, i-vă că trecet, i cablul prin toate clemele de cablu din spate.

8
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Cont, inutul pachetului

Afis,aj LED
Panou de control

Ies, ire aer

Cablu de alimentare

Bază

Mâner de transport &
Suport telecomandă

Admisie aer

Manual de utilizare • Ghid de pornire rapidă • Telecomandă (baterie inclusă)

9
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03 CONECTAREA LA VENTILATORUL TURN

Înainte de a conecta aparatul la dispozitivul mobil, vă
rugăm să scanat, i codul QR din stânga sau să accesat, i
magazinul de aplicat, ii s, i să căutat, i “DREO”, apoi selectat, i
s, i descărcat, i aplicat, ia.

Căutat, i “Nomad TF413S” atunci când conectat, i noul
dumneavoastră ventilator turn.

Putet, i utiliza aplicat, ia DREO pentru a conecta ventilatorul turn
inteligent la Amazon Alexa sau Google Home. Vă rugăm să urmat, i
instruct, iunile din aplicat, ie pentru a configura asistentul vocal.
NOTĂ: Trebuie să creat,i un cont DREO pentru a accesa asistent,ii
vocali.

1. Lansat, i DREO s, i conectat, i-vă sau creat, i un cont urmând instruct, iunile din
aplicat, ie.

2. Activat, i Bluetooth pe dispozitivul mobil s, i conectat, i ventilatorul turn la priză.

3. T, inet, i apăsat butonul de oscilat, ie timp de 5 secunde pentru a începe
configurarea conexiunii WiFi.
(Sfat: Pictograma WiFi va clipi continuu în timpul asocierii.)

4. Atinget, i + Adăugare dispozitiv s, i selectat, i Nomad TF413S.

5. Urmat, i instruct, iunile din aplicat, ie pentru a finaliza conexiunea WiFi.

6. Acum suntet, i gata să controlat, i aparatul din aplicat, ie.
(Sfat: Pentru a reporni configurarea conexiunii, t, inet, i apăsat din nou butonul
de oscilat, ie timp de 5 secunde.)
Apăsat, i lung butonul de pornire timp de 10 secunde pentru a anula
asocierea WiFi s, i a reseta la setările din fabrică.

10
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04 CUNOAS, TEREA VENTILATORULUI TURN

Panou de control

Buton de pornire
– Pornire/oprire alimentare.
– Apăsat, i lung 10 s pentru resetarea la setările din fabrică.

Buton de mod
– Comutat, i între modurile Normal/Natural/Repaus/Automat.
– Apăsat, i lung pentru a activa/dezactiva sunetele bip.

Buton temporizator
– Selectat, i pentru a seta un temporizator (0–8 h).

Buton viteză ventilator
– Reglat, i volumul fluxului de aer (1–8 niveluri).

Buton de oscilat, ie
– Reglat, i direct, ia fluxului de aer.
– Apăsat, i lung 5 s pentru a începe configurarea ret,elei s, i asocierea
dispozitivului.

Afis,aj LED

Mod Normal Mod Natural Mod Repaus Mod Automat

11
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Silent, ios WiFi Temporizator Indicator oră

12
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05 UTILIZAREA VENTILATORULUI TURN

Moduri de funct, ionare

Mod Normal
Ventilatorul funct, ionează la viteză constantă.

Mod Natural
Viteza ventilatorului cres,te s, i scade intermitent pentru a reproduce
briza naturală.

Mod Automat
Ventilatorul cres,te automat viteza când temperatura camerei este
mai ridicată s, i o reduce când temperatura este mai scăzută.

Mod Repaus (Silent, ios activat automat)
Echilibrează confortul s, i zgomotul reducând automat viteza
ventilatorului pe măsură ce adormit, i.
Dacă viteza ventilatorului este mai mare de 3, aceasta va scădea
de două ori, cu o viteză la fiecare 30 de minute, apoi va rămâne
constantă. Dacă viteza ventilatorului este 3 sau mai mică, aceasta
va rămâne constantă.

13
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Funct, ii suplimentare

Silent, ios
Apăsat, i lung sau apăsat, i de pe telecomandă pentru a
activa/dezactiva sunetele butoanelor.

Actualizare firmware
Verificat, i versiunea firmware în aplicat, ia DREO s, i actualizat, i-o
periodic pentru ca ventilatorul să funct, ioneze mai eficient.
Afis,ajul va arăta “UP” în timpul procesului de actualizare. Nu
utilizat, i aparatul până la finalizarea actualizării.

Temporizator
Când ventilatorul este PORNIT/OPRIT, atinget, i repetat butonul
temporizatorului pentru a seta un temporizator (1–8 h). La expirarea
temporizatorului, ventilatorul se va opri/porni automat. Pentru a
anula, setat, i timpul la 0 ore.
Notă: Afis,ajul va reveni la viteza ventilatorului după 3 secunde.

Memorie
Dacă ventilatorul este OPRIT sau deconectat de la alimentare,
acesta va funct, iona conform setărilor anterioare (cu except, ia setării
temporizatorului) atunci când este pornit din nou.

Oprire automată a afis,ajului
– Afis,ajul se stinge după 1 minut (după 5 secunde în modul Repaus).
– Reactivat, i afis,ajul cu orice buton.
– Pentru a dezactiva această funct, ie, accesat, i aplicat, ia DREO.

Cum profitat, i la maximum de ventilatorul turn

1. Îndepărtat, i orice obstacole înalte care ar
putea bloca fluxul de aer al ventilatorului.

2. Combinat, i-l cu unitatea de aer condit, ionat
pentru a obt, ine aer mai rece în toată camera.

3. Pozit, ionat, i ventilatorul turn mai aproape de
dumneavoastră pentru a obt, ine un flux de
aer mai direct.

4. As,ezat, i o găleată cu gheat,ă în fat,a
ventilatorului pentru un plus de răcire.

14
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Telecomandă

A

B

C

D

E

F

G

A – Pornire B – Cres,tere nivel C – Scădere nivel D – Oscilat, ie
E – Mod F – Temporizator G – Silent, ios

15
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Înlocuirea bateriilor

1. Scoatet, i capacul bateriilor în direct, ia
indicată de săgeată.

2. Înlocuit, i cu două baterii noi AAA 1.5V.
Asigurat, i-vă că bornele pozitivă(+) s, i
negativă(-) sunt pozit, ionate corect.

3. Împinget, i capacul bateriilor înapoi la locul
său.

! AVERTISMENT

• Înlocuit, i cu baterii noi de acelas, i tip atunci
când este necesară înlocuirea.

• Scoatet, i bateriile atunci când telecomanda
nu este utilizată o perioadă lungă de timp.

• Nu încercat, i să demontat, i bateriile.

• Nu aruncat, i bateriile în foc, bateriile pot
exploda sau pot avea scurgeri.

• Pericol de arsuri chimice. T, inet, i bateriile
departe de copii.

• Nu amestecat, i baterii vechi s, i noi s, i
nu amestecat, i baterii alcaline, standard
(carbon-zinc) sau reîncărcabile (ni-cad, ni-
mh etc.).

16
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06 CURĂT, ARE S, I ÎNTRET, INERE

Suprafat,a exterioară
S, terget, i us,or praful cu o lavetă moale s, i uscată.

Grilaje s, i palete
Îndepărtat, i praful cu un aspirator sau cu un
dispozitiv de suflat aer.

Bază
Baza poate fi demontată în ordinea inversă a
asamblării.

ATENT, IE

1. Scoatet, i întotdeauna ventilatorul din priză înainte de orice curăt,are sau
întret, inere.

2. Nu îl scufundat, i în apă s, i nu lăsat, i apa să pătrundă în carcasa motorului.

3. Nu utilizat, i agent, i chimici la curăt,area ventilatorului.

4. Depozitat, i-l într-un loc răcoros s, i uscat s, i acoperit, i-l pentru a-l proteja de praf.

Grilaj posterior

! AVERTISMENT: Oprit, i aparatul s, i scoatet, i-l din priză înainte de orice
curăt,are s, i întret, inere.

17
139



Dreo Smart Tower Fan – Ghid de utilizare

1○ Scoatet, i s,urubul din partea de sus
a grilajului posterior cu o s,urubelnit,ă
Philips.

2○ Ridicat, i grilajul s, i traget, i-l afară.

3○ Curăt,at, i praful de pe palete cu
un aspirator sau cu un dispozitiv de
suflat aer. Clătit, i grilajul posterior
sub jet de apă sau cu o lavetă curată
s, i umedă.

4○ Uscat, i-l, apoi montat, i grilajul
s, i s,urubul la loc, asigurându-vă că
ergoturile inferioare sunt complet
introduse în fante.

18
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07 DEPANARE

Ventilatorul meu nu pornes, te!

Asigurat, i-vă că cablul este conectat la o priză sub tensiune s, i că tensiunea de la
ret,ea corespunde cu tensiunea indicată pe ventilator.

Ventilatorul meu se clatină s, i se balansează!

1. As,ezat, i ventilatorul pe o suprafat,ă plană s, i orizontală.

2. Instalarea incorectă poate provoca, de asemenea, clătinarea. Vă rugăm să
consultat, i instruct, iunile de asamblare din sect, iunea 02. Ret, inet, i că cablul de
alimentare trebuie trecut prin toate clemele din spate.

Ventilatorul meu produce vibrat, ii s, i zgomot!

1. As,ezat, i ventilatorul pe o suprafat,ă plană s, i orizontală.

2. Asigurat, i-vă că nu introducet, i nimic în admisia s, i ies, irea de aer.

Dacă problema dumneavoastră nu este ment, ionată sau persistă în continuare, vă
rugăm să contactat, i serviciul nostru de asistent,ă client, i (consultat, i pagina 20).

19
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08 SERVICIUL CLIENT, I DREO

Putem oferi servicii post-vânzare numai pentru produsele vândute de DREO sau
de comerciant, ii s, i distribuitorii autorizat, i DREO. Dacă at, i achizit, ionat unitatea
dintr-un alt loc, vă rugăm să contactat, i vânzătorul pentru probleme de returnare s, i
garant, ie.

Declarat, ie FCC

Acest dispozitiv respectă Partea 15 a Regulamentului FCC. Funct, ionarea este
supusă următoarelor două condit, ii: (1) acest dispozitiv nu poate cauza interferent,e
dăunătoare s, i (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferent,ă recept, ionată,
inclusiv interferent,ele care pot cauza o funct, ionare nedorită.

Vă rugăm să ret, inet, i că schimbările sau modificările aduse acestui produs care nu
sunt aprobate în mod expres de partea responsabilă cu conformitatea pot anula
dreptul utilizatorului de a opera echipamentul.

NOTĂ: Acest echipament a fost testat s, i s-a constatat că respectă limitele
pentru un dispozitiv digital de Clasa B, în conformitate cu Partea 15 a
Regulamentului FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protect, ie
rezonabilă împotriva interferent,elor dăunătoare într-o instalat, ie rezident, ială. Acest
echipament generează, utilizează s, i poate radia energie de radiofrecvent,ă s, i, dacă
nu este instalat s, i utilizat în conformitate cu instruct, iunile, poate cauza interferent,e
dăunătoare comunicat, iilor radio. Totus, i, nu există nicio garant, ie că nu vor apărea
interferent,e într-o anumită instalat, ie.

Dacă acest echipament cauzează interferent,e dăunătoare recept, iei radio sau de
televiziune, lucru care poate fi determinat prin oprirea s, i pornirea echipamentului,
utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze interferent,ele prin una sau mai
multe dintre următoarele măsuri:

• Reorientat, i sau mutat, i antena de recept, ie.

• Mărit, i distant,a dintre echipament s, i receptor.

• Conectat, i echipamentul la o priză de pe un circuit diferit de cel la care este
conectat receptorul.

• Consultat, i distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experient,ă pentru
ajutor.

Acest echipament respectă limitele de expunere la radiat, ii FCC stabilite pentru
un mediu necontrolat. Acest echipament trebuie instalat s, i utilizat cu o distant,ă
minimă de 20cm între radiator & corpul dumneavoastră. Acest emit,ător nu trebuie
amplasat împreună cu sau utilizat în combinat, ie cu nicio altă antenă sau emit,ător.

Nr. model: DR-HTF013S
Rev_1.1_RO
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Suntem aici să vă ajutăm!

Tel: (888) 290-1688 (Lun – Vin, 9:00 am–5:00 pm
PST/PDT)
Email: support@dreo.com
Web: www.dreo.com
Hesung Innovation Corp
377 Valley Rd, Unit #2686, Clifton, NJ 07013 U.S.A

Căutat,i ajutor? Contactat,i-ne pentru a obt,ine asistent,ă de specialitate.

support@dreo.com | (888) 290-1688 | www.dreo.com
Lun – Vin, 9:00 am–5:00 pm PST/PDT

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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NAVODILA ZA UPORABO
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”

Hvala, ker ste izbrali DREO!

Vaša podpora nam ogromno pomeni.
Upamo, da boste v našem izdelku uživali tako kot mi pri

njegovem ustvarjanju.
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01 POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

!
PRED UPORABO
PREBERITE VSE
OPOZORILNE
OZNAKE NA
NAPRAVI IN
VARNOSTNA
NAVODILA V
NAVODILIH ZA
UPORABO.

NE pokrivajte vstopa
in izpusta zraka med
delovanjem.

NE uporabljajte
ventilatorja v bližini
vnetljivih in gorljivih
snovi.

Splošna varnost

1. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Čiščenja in vzdrževanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

2. Napravo uporabljajte samo tako, kot je opisano v navodilih za uporabo.
Kakršna koli druga uporaba, ki ni priporočena v navodilih za uporabo, lahko
povzroči požar, električni udar ali telesne poškodbe.

3. To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi
telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in
znanja, če so pod nadzorom ali so prejele navodila o varni uporabi naprave ter
razumejo s tem povezane nevarnosti.

Varnost pri delovanju

1. Pred uporabo napravo postavite na ravno, suho površino.

2. Ne potapljajte je v vodo ali katero koli drugo tekočino.

3. Naprave ne uporabljajte, dokler ni nameščen podstavek.

4. Med delovanjem v rešetke ne vstavljajte prstov, svinčnikov ali drugih
predmetov.

5. Naprave ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte. Vsa servisna dela mora
opraviti usposobljeno osebje.

4
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Električna varnost

1. Prepričajte se, da je napetost vašega električnega napajanja enaka tisti, ki je
navedena na napravi.

2. Pred čiščenjem ali ko naprave dlje časa ne boste uporabljali, jo vedno izključite
iz omrežja. Pri priključevanju/izključevanju imejte suhe roke.

3. Ne uporabljajte nobenega ventilatorja s poškodovanim kablom ali vtičem.
Ventilator zavrzite ali ga vrnite v pooblaščeni servis na pregled in/ali popravilo.

4. Kabla ne napeljujte pod preprogo. Kabla ne pokrivajte s preprogami, tekači
ali podobnimi prekrivali. Kabla ne napeljujte pod pohištvo ali naprave. Kabel
napeljite stran od prometnih območij in tam, kjer se ne bo mogoče spotakniti
obenj.

5. OPOZORILO: Za zmanjšanje tveganja požara ali električnega udara tega
ventilatorja ne uporabljajte z nobeno polprevodniško napravo za regulacijo
hitrosti.

6. Ta naprava ima zaščito pred preobremenitvijo (varovalka). Pregorela varovalka
kaže na preobremenitev ali kratek stik. Če varovalka pregori, izdelek izključite
iz vtičnice. Varovalko zamenjajte v skladu z navodili za uporabnikovo
servisiranje in preverite napravo. Če nadomestna varovalka pregori, je morda
prisoten kratek stik in napravo je treba zavreči ali vrniti v pooblaščeni servis
na pregled in/ali popravilo.

7. Ta naprava ima polariziran vtič (ena ploščica je širša od druge). Za zmanjšanje
tveganja električnega udara je ta vtič zasnovan tako, da se v polarizirano
vtičnico prilega samo na en način. Če se vtič ne prilega popolnoma v vtičnico,
ga obrnite. Če še vedno ne ustreza, se obrnite na usposobljenega električarja.
Ne poskušajte onemogočiti te varnostne funkcije.

8. OPOZORILO: Za zmanjšanje tveganja požara, električnega udara ali
telesnih poškodb ne uporabljajte nadomestnih delov, ki jih proizvajalec ni
priporočil (npr. delov, izdelanih doma s 3D-tiskalnikom).

5
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SAMO ZA DOMAČO UPORABO – PREBERITE IN
SHRANITE TA NAVODILA

Prijazen opomnik

Napravo redno pregledujte ter si oglejte
poglavje ODPRAVLJANJE TEŽAV ali
se obrnite na našo podporo strankam, če
kaže katerega koli od naslednjih znakov:

• napajalni kabel ali vtič je
poškodovan;

• glasen hrup, nenavaden vonj ali
prekomerna toplota.

Specifikacije

Št. modela DR-HTF013S
Vhod AC 120V 60Hz
Nazivna moč 30W
Vrsta baterije AAA

6
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02 SESTAVLJANJE STOLPNEGA VENTILATORJA

Navodila za sestavljanje

Pri prvi uporabi naprave odstranite ovoje in pritrdite dele po spodnjih korakih.

1○ Diagonalno prekrižajte obe
polovici podstavka.

2○ Ločni izrez poravnajte z ločno
oporo na podstavku. Nato ju zapnite
skupaj.

3○ Pritiskajte na rob, dokler ne
zaslišite klika, da varno zaskočita obe
polovici podstavka.

4○ Kabel napeljite skozi srednjo
odprtino in podstavek pritrdite na
dno ventilatorja.

7
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5○ Prepričajte se, da sta puščici
na podstavku in na dnu ventilatorja
poravnani.

6○ Podstavek zavrtite v smeri urinega
kazalca, dokler ne zaskoči na svoje
mesto.

7○ Kabel napeljite skozi vse ZADNJE
držala kabla, nato ventilator postavite
pokončno.

! POZOR

• Stolpnega ventilatorja ne uporabljajte, če podstavek ni nameščen.

• Kabel obvezno napeljite skozi vsa zadnja držala kabla.

8
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Vsebina paketa

Zaslon LED
Nadzorna plošča

Izpust zraka

Napajalni kabel

Podstavek

Nosilni ročaj &
Držalo daljinskega upravljalnika

Vstop zraka

Navodila za uporabo • Vodnik za hitri začetek • Daljinski upravljalnik (baterija
vključena)

9
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03 POVEZOVANJE S STOLPNIM
VENTILATORJEM

Preden napravo povežete s svojo mobilno napravo,
skenirajte kodo QR na levi ali pojdite v trgovino z
aplikacijami in poiščite “DREO”, nato izberite in prenesite
aplikacijo.

Pri povezovanju novega stolpnega ventilatorja poiščite
“Nomad TF413S”.

Z aplikacijo DREO lahko svoj pametni stolpni ventilator povežete
s storitvijo Amazon Alexa ali Google Home. Za nastavitev
glasovnega pomočnika sledite navodilom v aplikaciji.
OPOMBA: Za dostop do glasovnih pomočnikov morate ustvariti račun
DREO.

1. Zaženite DREO in se prijavite ali ustvarite račun po navodilih v aplikaciji.

2. Na svoji mobilni napravi omogočite Bluetooth in priključite stolpni ventilator.

3. Za začetek nastavitev povezave WiFi za 5 sekund zadržite gumb za oscilacijo
.

(Namig: ikona WiFi med seznanjanjem utripa.)

4. Tapnite + Dodaj napravo in izberite Nomad TF413S.

5. Za dokončanje povezave WiFi sledite navodilom v aplikaciji.

6. Zdaj ste pripravljeni za upravljanje naprave prek aplikacije.
(Namig: za ponovni začetek nastavitev povezave znova za 5 sekund zadržite
gumb za oscilacijo .)
Za prekinitev seznanjanja WiFi in obnovitev tovarniških nastavitev za 10
sekund držite gumb za vklop .

10
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04 SPOZNAVANJE STOLPNEGA VENTILATORJA

Nadzorna plošča

Gumb za vklop
– Vklop/izklop napajanja.
– Dolg pritisk 10 s za ponastavitev na tovarniške nastavitve.

Gumb za način
– Preklapljanje med načini Normalno/Naravno/Spanje/Samodejno.
– Dolg pritisk za vklop/izklop zvočnih signalov.

Gumb za časovnik
– Izberite za nastavitev časovnika (0–8 h).

Gumb za hitrost ventilatorja
– Prilagajanje količine zračnega toka (1–8 stopenj).

Gumb za oscilacijo
– Prilagajanje smeri zračnega toka.
– Dolg pritisk 5 s za začetek omrežnih nastavitev in seznanjanja
naprave.

Zaslon LED

Normalni način Naravni način Način spanja Samodejni
način

11
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Nemo WiFi Časovnik Indikator ur

12
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05 UPORABA STOLPNEGA VENTILATORJA

Načini delovanja

Normalni način
Ventilator deluje s konstantno hitrostjo.

Naravni način
Hitrost ventilatorja se občasno povečuje in zmanjšuje, da posnema
naravni vetrič.

Samodejni način
Ventilator samodejno poveča hitrost, ko je temperatura v prostoru
višja, in jo zmanjša, ko je temperatura nižja.

Način spanja (samodejni vklop nemega načina)
Uravnoveša udobje in hrup s samodejnim zmanjševanjem hitrosti
ventilatorja, ko zaspite.
Če je hitrost ventilatorja višja od 3, se zmanjša dvakrat, vsakih
30 minut za eno stopnjo, nato ostane konstantna. Če je hitrost
ventilatorja 3 ali manj, ostane konstantna.

13
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Dodatne funkcije

Nemo
Za vklop/izklop zvokov gumbov dolgo pritisnite ali na daljinskem
upravljalniku pritisnite .

Posodobitev vdelane programske opreme
Preverite različico vdelane programske opreme v aplikaciji DREO in
jo redno posodabljajte, da bo ventilator deloval učinkoviteje.
Med postopkom posodobitve bo na zaslonu prikazano “UP”. Naprave
ne uporabljajte, dokler posodobitev ni dokončana.

Časovnik
Ko je ventilator VKLOPLJEN/IZKLOPLJEN, se večkrat dotaknite
gumba za časovnik in nastavite časovnik (1–8 h). Ko se časovnik
izteče, se ventilator samodejno ustavi/začne delovati. Za preklic
nastavite čas na 0 ur.
Opomba: zaslon se po 3 sekundah vrne na prikaz hitrosti ventilatorja.

Pomnilnik
Če je ventilator IZKLOPLJEN ali odključen z napajanja, bo
ob ponovnem VKLOPU deloval po prejšnjih nastavitvah (razen
nastavitve časovnika).

Samodejni izklop zaslona
– Zaslon se izklopi po 1 minuti (po 5 sekundah v načinu spanja).
– Zaslon prebudite s katerim koli gumbom.
– Za onemogočenje te funkcije obiščite aplikacijo DREO.

Kako kar najbolje izkoristiti stolpni ventilator

1. Odstranite vse visoke ovire, ki bi lahko
ovirale zračni tok iz ventilatorja.

2. Kombinirajte ga s klimatsko napravo za
hladnejši zrak po vsej sobi.

3. Stolpni ventilator postavite bližje sebi za bolj
neposreden zračni tok.

4. Pred ventilator postavite vedro ledu za
dodaten ohlajevalni učinek.

14
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Daljinski upravljalnik

A

B

C

D

E

F

G

A – Vklop B – Povečaj stopnjo C – Zmanjšaj stopnjo D – Oscilacija
E – Način F – Časovnik G – Nemo

15
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Zamenjava baterij

1. Pokrovček baterij odstranite v smeri, ki jo
nakazuje puščica.

2. Zamenjajte z dvema novima baterijama
AAA 1.5V. Prepričajte se, da sta pozitivni
(+) in negativni (-) pol pravilno obrnjena.

3. Pokrovček baterij potisnite nazaj na svoje
mesto.

! OPOZORILO

• Ko je potrebna zamenjava, zamenjajte z
novimi baterijami iste vrste.

• Baterije odstranite, kadar daljinskega
upravljalnika dlje časa ne uporabljate.

• Baterij ne poskušajte razstavljati.

• Baterij ne mečite v ogenj, saj lahko
eksplodirajo ali iztečejo.

• Nevarnost kemičnih opeklin. Baterije
hranite stran od otrok.

• Ne mešajte starih in novih baterij ter
ne mešajte alkalnih, standardnih (cink-
ogljikovih) ali polnilnih (ni-cad, ni-mh itd.)
baterij.

16
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06 ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

Zunanja površina
Prah nežno obrišite z mehko, suho krpo.

Rešetke in lopatice
Prah odstranite s sesalnikom ali pištalo za
zrak.

Podstavek
Podstavek lahko razstavite v obratnem
vrstnem redu od sestavljanja.

POZOR

1. Pred vsakim čiščenjem ali vzdrževanjem ventilator vedno izključite iz omrežja.

2. Ne potapljajte ga v vodo in pazite, da voda ne pride v ohišje motorja.

3. Pri čiščenju ventilatorja ne uporabljajte nobenih kemičnih sredstev.

4. Shranjujte na hladnem, suhem mestu in ga pokrijte za zaščito pred prahom.

Zadnja rešetka

! OPOZORILO: Pred vsakim čiščenjem in vzdrževanjem napravo izklopite in
izključite iz omrežja.

17
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1○ Z izvijačem Philips odstranite
vijak na vrhu zadnje rešetke.

2○ Rešetko dvignite in jo izvlecite.

3○ Prah z lopatic očistite s sesalnikom
ali pištalo za zrak. Zadnjo rešetko
sperite pod tekočo vodo ali s čisto,
vlažno krpo.

4○ Osušite, nato rešetko in vijak
namestite nazaj na svoje mesto ter
se prepričajte, da so spodnji čepi
popolnoma vstavljeni v reže.

18
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07 ODPRAVLJANJE TEŽAV

Moj ventilator se ne vklopi!

Prepričajte se, da je kabel priključen v vtičnico pod napetostjo in da omrežna
napetost ustreza napetosti, navedeni na ventilatorju.

Moj ventilator je nestabilen in se maje!

1. Ventilator postavite na ravno, vodoravno površino.

2. Nepravilna namestitev lahko prav tako povzroči nestabilnost. Oglejte si
navodila za sestavljanje v poglavju 02. Upoštevajte, da mora biti napajalni
kabel napeljan skozi vsa zadnja držala.

Moj ventilator vibrira in je hrupen!

1. Ventilator postavite na ravno, vodoravno površino.

2. Pazite, da v vstop in izpust zraka ničesar ne vstavljate.

Če vaše težave ni na seznamu ali če težava še vedno traja, se obrnite na našo podporo
strankam (glejte stran 20).

19
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08 PODPORA STRANKAM DREO

Poprodajne storitve lahko zagotovimo samo za izdelke, ki jih prodaja DREO ali
pooblaščeni trgovci in distributerji DREO. Če ste svojo enoto kupili drugje, se glede
vračila in garancije obrnite na svojega prodajalca.

Izjava FCC

Ta naprava je skladna z 15. delom pravil FCC. Delovanje je predmet naslednjih dveh
pogojev: (1) ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in (2) ta naprava mora
sprejeti vsako prejeto motnjo, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno
delovanje.

Upoštevajte, da lahko spremembe ali modifikacije tega izdelka, ki jih ni izrecno
odobrila stranka, odgovorna za skladnost, izničijo uporabnikovo pravico do uporabe
opreme.

OPOMBA: Ta oprema je bila preizkušena in je skladna z omejitvami za digitalno
napravo razreda B v skladu s 15. delom pravil FCC. Te omejitve so zasnovane
tako, da zagotavljajo razumno zaščito pred škodljivimi motnjami v stanovanjski
namestitvi. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenčno energijo
ter lahko, če ni nameščena in uporabljena v skladu z navodili, povzroči škodljive
motnje radijskih komunikacij. Vendar ni nobenega zagotovila, da do motenj v
določeni namestitvi ne bo prišlo.

Če ta oprema povzroča škodljive motnje radijskega ali televizijskega sprejema, kar
je mogoče ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, je uporabniku priporočeno, da
poskuša motnjo odpraviti z enim ali več naslednjimi ukrepi:

• Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.

• Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

• Opremo priključite v vtičnico na tokokrogu, ki je drugačen od tistega, na
katerega je priključen sprejemnik.

• Za pomoč se posvetujte s prodajalcem ali izkušenim radijskim/TV-tehnikom.

Ta oprema je skladna z omejitvami izpostavljenosti sevanju FCC, določenimi za
nenadzorovano okolje. To opremo je treba namestiti in upravljati z najmanjšo
razdaljo 20cm med oddajnikom & vašim telesom. Tega oddajnika ne smete postaviti
ali uporabljati skupaj s katero koli drugo anteno ali oddajnikom.

Model No.: DR-HTF013S
Rev_1.1_SL
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Tukaj smo, da vam pomagamo!

Tel: (888) 290-1688 (pon.–pet., 9.00–17.00
PST/PDT)
E-pošta: support@dreo.com
Splet: www.dreo.com
Hesung Innovation Corp
377 Valley Rd, Unit #2686, Clifton, NJ 07013
U.S.A

Iščete pomoč? Obrnite se na nas za strokovno podporo.

support@dreo.com | (888) 290-1688 | www.dreo.com
pon.–pet., 9.00–17.00 PST/PDT

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ
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”

Благодарим Ви, че избрахте DREO!

Вашата подкрепа означава всичко за нас.
Надяваме се, че ще се насладите на нашия продукт

толкова, колкото и ние при създаването му.
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01 ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

!
ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ
ПРЕДУПРЕДИТЕЛНИ
ОЗНАЧЕНИЯ
ВЪРХУ УРЕДА И
ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА
БЕЗОПАСНОСТ В
РЪКОВОДСТВОТО ЗА
ПОТРЕБИТЕЛЯ ПРЕДИ
УПОТРЕБА.

НЕ покривайте входа
и изхода за въздух по
време на работа.

НЕ използвайте
вентилатора в близост
до запалими и горими
материали.

Обща безопасност
1. Децата не трябва да играят с уреда. Почистването и поддръжката не трябва да

се извършват от деца без надзор.

2. Използвайте уреда само както е описано в ръководството за потребителя.
Всяка друга употреба, която не е препоръчана в ръководството за потребителя,
може да причини пожар, токов удар или нараняване.

3. Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и от лица с
намалени физически, сетивни или умствени способности или с липса на опит
и познания, ако са под надзор или са инструктирани относно безопасното
използване на уреда и разбират свързаните с него опасности.

Безопасност при работа
1. Поставете уреда върху равна, суха повърхност преди употреба.

2. Не потапяйте във вода и други течности.

3. Не използвайте уреда, докато основата не е монтирана.

4. Не вкарвайте пръстите си, моливи или други предмети в решетките по време
на работа.

5. Не разглобявайте, не ремонтирайте и не модифицирайте. Всякакво
обслужване трябва да се извършва от квалифициран персонал.
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Електрическа безопасност
1. Уверете се, че напрежението на Вашето електрозахранване съответства на

посоченото върху уреда.

2. Винаги изключвайте от контакта преди почистване или ако оставяте уреда
неизползван за дълъг период от време. Поддържайте ръцете си сухи при
включване/изключване от контакта.

3. Не използвайте вентилатор с повреден кабел или щепсел. Изхвърлете
вентилатора или го върнете в оторизиран сервиз за проверка и/или ремонт.

4. Не прекарвайте кабела под килим. Не покривайте кабела с черги, пътеки или
подобни покрития. Не прекарвайте кабела под мебели или уреди. Подредете
кабела далеч от зоната на движение и на място, където няма да се спъвате в
него.

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска от пожар или токов удар,
не използвайте този вентилатор с никакво полупроводниково устройство за
управление на скоростта.

6. Този уред използва защита срещу претоварване (предпазител). Изгорял
предпазител показва ситуация на претоварване или късо съединение.
Ако предпазителят изгори, изключете продукта от контакта. Сменете
предпазителя съгласно инструкциите за обслужване от потребителя и
проверете уреда. Ако смененият предпазител изгори, може да е налице късо
съединение и уредът трябва да бъде изхвърлен или върнат в оторизиран
сервиз за проверка и/или ремонт.

7. Този уред има поляризиран щепсел (единият контакт е по-широк от другия).
За да намалите риска от токов удар, този щепсел е предназначен да се
вкарва в поляризиран контакт само по един начин. Ако щепселът не влиза
напълно в контакта, обърнете щепсела. Ако все още не влиза, свържете се с
квалифициран електротехник. Не се опитвайте да заобиколите тази защитна
функция.

8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да намалите риска от пожар, токов удар или
нараняване на хора, не използвайте резервни части, които не са препоръчани
от производителя (например части, изработени у дома с 3D принтер).
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САМОЗАДОМАШНАУПОТРЕБА–ПРОЧЕТЕТЕИЗАПАЗЕТЕ
ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ
Любезно напомняне

Проверявайте уреда редовно и
направете справка с ОТСТРАНЯВАНЕ
НАНЕИЗПРАВНОСТИили се свържете
с нашата поддръжка за клиенти, ако той
показва някой от следните признаци:

• Захранващият кабел илищепселът
е повреден;

• Силен шум, необичайна миризма
или прекомерно нагряване.

Спецификации

Модел № DR-HTF013S
Вход AC 120V 60Hz
Номинална мощност 30W
Тип батерия AAA
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02 СГЛОБЯВАНЕ НА ВАШИЯ КОЛОНЕН
ВЕНТИЛАТОР

Инструкции за сглобяване
Когато използвате уреда за първи път, отстранете опаковките и прикрепете частите,
като следвате стъпките по-долу.

1⃝ Кръстосайте двете половини на
основата диагонално.

2⃝ Съвместете извития изрез с
извитата опора на основата. След
това ги закачете заедно.

3⃝ Натиснете надолу ръба, докато
чуете щракване, за да фиксирате
сигурно двете половини на основата.

4⃝ Прекарайте кабела през
централния отвор и прикрепете
основата към дъното на вентилатора.
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5⃝ Уверете се, че стрелките върху
основата и дъното на вентилатора са
подравнени.

6⃝ Завъртете основата по
часовниковата стрелка, докато
щракне на място.

7⃝ Прекарайте кабела през всички
ЗАДНИ държачи за кабел, след което
изправете вентилатора.

! ВНИМАНИЕ

• Не използвайте колонния вентилатор, ако основата не е монтирана.

• Уверете се, че сте прекарали кабела през всички задни държачи за кабел.
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Съдържание на опаковката

LED дисплей
Контролен панел

Изход за въздух

Захранващ кабел

Основа

Дръжка за носене &
Държач за дистанционно

Вход за въздух

Ръководство за потребителя • Кратко ръководство за стартиране • Дистанционно
управление (батерия включена)
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03 СВЪРЗВАНЕ КЪМ ВАШИЯ КОЛОНЕН
ВЕНТИЛАТОР

Преди да свържете уреда с Вашето мобилно устройство,
моля сканирайте QR кода вляво или отидете в магазина за
приложения и потърсете “DREO”, след което изберете и
изтеглете приложението.

Потърсете “Nomad TF413S”, когато свързвате новия си
колонен вентилатор.

Можете да използвате приложението DREO, за да свържете Вашия
умен колонен вентилатор с Amazon Alexa или Google Home. Моля
следвайте инструкциите в приложението, за да настроите Вашия
гласов асистент.
ЗАБЕЛЕЖКА: Трябва да създадете DREO акаунт, за да получите
достъп до гласовите асистенти.

1. Стартирайте DREO и влезте или създайте акаунт, като следвате инструкциите
в приложението.

2. Активирайте Bluetooth на Вашето мобилно устройство и включете
вентилатора в контакта.

3. Задръжте бутона за осцилация за 5 секунди, за да стартирате настройките
за WiFi връзка.
(Съвет: Иконата за WiFi ще мига при сдвояване.)

4. Докоснете + Add Device и изберете Nomad TF413S.

5. Следвайте инструкциите в приложението, за да завършите WiFi връзката.

6. Сега сте готови да управлявате уреда чрез Вашето приложение.
(Съвет: За да рестартирате настройките за връзка, задръжте отново бутона за
осцилация за 5 секунди.)
Задръжте натиснат бутона за захранване за 10 секунди, за да прекъснете
сдвояването на WiFi и да възстановите фабричните настройки.
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04 ОПОЗНАВАНЕ НА ВАШИЯ КОЛОНЕН
ВЕНТИЛАТОР

Контролен панел

Бутон за захранване
– Включване/изключване на захранването.
– Задръжте за 10 секунди, за да нулирате до фабрични настройки.

Бутон за режим
– Превключване между режим Нормален/Естествен/Сън/Авто.
– Задръжте, за да изключите/включите звуковите сигнали.

Бутон за таймер
– Изберете, за да настроите таймер (0–8 ч).

Бутон за скорост на вентилатора
– Регулиране на силата на въздушния поток (1–8 нива).

Бутон за осцилация
– Регулиране на посоката на въздушния поток.
– Задръжте за 5 секунди, за да стартирате мрежовите настройки и
сдвояването на устройството.

LED дисплей

Нормален режим Естествен режим Режим Сън Авто режим

11
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Без звук WiFi Таймер Индикатор за
час
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05 ИЗПОЛЗВАНЕ НА ВАШИЯ КОЛОНЕН
ВЕНТИЛАТОР

Работни режими

Нормален режим
Вентилаторът работи с постоянна скорост.

Естествен режим
Скоростта на вентилатора се покачва и понижава периодично, за да
възпроизведе естествения бриз.

Авто режим
Вентилаторът автоматично увеличава скоростта, когато стайната
температура е по-висока, и я намалява, когато температурата е по-
ниска.

Режим Сън (Без звук авто включен)
Балансира комфорта и шума, като автоматично намалява скоростта
на вентилатора, докато заспивате.
Ако скоростта на вентилатора е по-висока от 3, тя ще намалее два
пъти, по едно ниво на всеки 30 минути, след което ще остане
постоянна. Ако скоростта на вентилатора е 3 или по-ниска, тя ще
остане постоянна.
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Допълнителни функции

Без звук
Задръжте натиснат или натиснете на дистанционното
управление, за да включите/изключите звуците на бутоните.

Актуализация на фърмуера
Проверявайте версията на фърмуера в приложението DREO и
актуализирайте редовно, за да работи вентилаторът по-ефективно.
По време на процеса на актуализация дисплеят ще показва “UP”. Не
работете с уреда, докато актуализацията не завърши.

Таймер
Когато вентилаторът е ВКЛЮЧЕН/ИЗКЛЮЧЕН, докосвайте бутона
за таймер многократно, за да настроите таймер (1–8 ч). Когато
таймерът приключи, вентилаторът ще спре/започне да работи
автоматично. За да отмените, настройте времето на 0 часа.
Забележка: Дисплеят ще се върне към скоростта на вентилатора
след 3 секунди.

Памет
Ако вентилаторът бъде ИЗКЛЮЧЕН или прекъсне захранването, той
ще работи с предишните настройки (с изключение на настройката на
таймера), когато бъде ВКЛЮЧЕН отново.

Автоматично изключване на дисплея
– Дисплеят се изключва след 1 минута (след 5 секунди в режим Сън).
– Събудете дисплея с който и да е бутон.
– За да деактивирате тази функция, моля отидете в приложението
DREO.
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Извлечете максимума от Вашия колонен вентилатор
1. Премахнете всякакви високи препятствия,

които могат да блокират въздушния поток от
вентилатора.

2. Комбинирайте с Вашия климатик, за да
получите по-хладен въздух в цялата стая.

3. Разположете колонния вентилатор по-
близо до Вас, за да получите по-директен
въздушен поток.

4. Поставете кофа с лед пред вентилатора за
допълнителен охлаждащ ефект.

Дистанционно управление

A

B

C

D

E

F

G

A – Захранване B – Увеличаване на нивото C – Намаляване на нивото D – Осцилация
E – Режим F – Таймер G – Без звук
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Смяна на батериите
1. Свалете капака на батериите в посоката,

указана от стрелката.

2. Сменете с две нови AAA 1.5V батерии.
Уверете се, че полюсите положителен(+) и
отрицателен(-) са разположени правилно.

3. Натиснете капака на батериите обратно на
място.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Сменете с нови батерии от същия тип, когато
е необходима смяна.

• Извадете батериите, когато дистанционното
управление не се използва за дълъг период
от време.

• Не се опитвайте да разглобявате батериите.

• Не изхвърляйте батериите в огън, батериите
може да експлодират или да протекат.

• Опасност от химическо изгаряне. Пазете
батериите далеч от деца.

• Не смесвайте стари и нови батерии и не
смесвайте алкални, стандартни (въглерод-
цинкови) или акумулаторни (ни-кад, ни-мх и
др.) батерии.
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06 ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

Външна повърхност
Внимателно избършете праха с мека, суха
кърпа.

Решетки & перки
Отстранете праха с прахосмукачка или спрей
за издухване на въздух.

Основа
Основата може да бъде разглобена в обратен
на сглобяването ред.

ВНИМАНИЕ

1. Винаги изключвайте вентилатора от контакта преди всякакво почистване или
поддръжка.

2. Не потапяйте във вода и не допускайте вода да попадне в корпуса на мотора.

3. Не използвайте химически препарати при почистване на вентилатора.

4. Съхранявайте на хладно, сухо място и го покрийте, за да го предпазите от прах.

Задна решетка

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Изключете уреда и го извадете от контакта преди
всякакво почистване и поддръжка.
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1⃝ Свалете винта в горната част на
задната решетка с кръстата отвертка.

2⃝ Повдигнете решетката и я
издърпайте навън.

3⃝ Почистете праха по перките
с прахосмукачка или спрей за
издухване на въздух. Изплакнете
задната решетка под течаща вода или
с чиста, влажна кърпа.

4⃝Подсушете, след което монтирайте
решетката и винта обратно на място,
като се уверите, че долните щифтове
са изцяло вкарани в гнездата.
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07 ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

Вентилаторът ми не се включва!
Уверете се, че кабелът е свързан към захранен контакт и че мрежовото напрежение
съответства на напрежението, посочено върху вентилатора.

Вентилаторът ми се клати и трепери!
1. Поставете вентилатора върху равна, хоризонтална повърхност.

2. Неправилният монтаж също може да причини клатене. Моля направете
справка с инструкциите за сглобяване в раздел 02. Имайте предвид, че
захранващият кабел трябва да бъде прекаран през всички задни държачи.

Вентилаторът ми вибрира и издава шум!
1. Поставете вентилатора върху равна, хоризонтална повърхност.

2. Уверете се, че не сте вкарали нищо във входа и изхода за въздух.

Ако Вашият проблем не е в списъка или все още продължава, моля свържете се с
нашата поддръжка за клиенти (вижте страница 20).
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08 ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ DREO
Можем да предоставим следпродажбено обслужване само за продукти, които се
продават от DREO или от оторизирани от DREO търговци и дистрибутори. Ако
сте закупили устройството си от друго място, моля свържете се с Вашия продавач
относно въпроси за връщане и гаранция.

FCC декларация
Това устройство отговаря на Част 15 от правилата на FCC. Работата му е предмет на
следните две условия: (1) това устройство не може да причинява вредни смущения
и (2) това устройство трябва да приема всякакви получени смущения, включително
смущения, които могат да причинят нежелана работа.

Моля имайте предвид, че промени или модификации на този продукт, които не
са изрично одобрени от страната, отговорна за съответствието, могат да анулират
правото на потребителя да работи с оборудването.

ЗАБЕЛЕЖКА: Това оборудване е тествано и е установено, че отговаря на
ограниченията за цифрово устройство от клас B съгласно Част 15 от правилата на
FCC. Тези ограничения са предназначени да осигурят разумна защита срещу вредни
смущения при инсталиране в жилищни помещения. Това оборудване генерира,
използва и може да излъчва радиочестотна енергия и, ако не е инсталирано и
използвано в съответствие с инструкциите, може да причини вредни смущения на
радиокомуникациите. Въпреки това няма гаранция, че при конкретна инсталация
няма да възникнат смущения.

Ако това оборудване причинява вредни смущения на радио или телевизионно
приемане, което може да се определи чрез изключване и включване на оборудването,
потребителят се насърчава да опита да коригира смущенията чрез една или повече
от следните мерки:

• Преориентирайте или преместете приемната антена.

• Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.

• Свържете оборудването към контакт от верига, различна от тази, към която е
свързан приемникът.

• Консултирайте се с търговеца или с опитен радио/телевизионен техник за
помощ.

Това оборудване отговаря на ограниченията за излагане на радиация на FCC,
установени за неконтролирана среда. Това оборудване трябва да се инсталира и
работи при минимално разстояние от 20cm между излъчвателя & Вашето тяло. Този
предавател не трябва да се разполага или да работи съвместно с друга антена или
предавател.

Модел №: DR-HTF013S
Rev_1.1_BG
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Dreo Smart Tower Fan – Ръководство за потребителя

Тук сме, за да помогнем!

Тел: (888) 290-1688 (Пон – Пет, 9:00 am–5:00 pm
PST/PDT)
Имейл: support@dreo.com
Уеб: www.dreo.com
Hesung Innovation Corp
377 Valley Rd, Unit #2686, Clifton, NJ 07013 U.S.A

Търсите помощ? Свържете се с нас за експертна поддръжка.

support@dreo.com | (888) 290-1688 | www.dreo.com
Пон – Пет, 9:00 am–5:00 pm PST/PDT

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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